
ΑΡΙΑΔΝΗ ΓΚΑΡΤΖΙΟΥ- ΤΑΤΤΗ

ΧΟΡΟΣ ΚΑΙ ΤΕΛ ΕΤΟ ΥΡΓΙΑ  Σ Τ ΙΣ  Τ Ρ ΙΑ Δ Ε Σ  ΤΟ Τ ΕΥΡΙΠ ΙΔΗ

Στην άρχή του προλόγου των Τρφάδων1, ό Ποσειδώνας, ό θεός της 
θάλασσας καί προστάτης του Ίλίου, έρχεται στή σκηνή έγκαταλείποντας 
τά βάθη του Αιγαίου, έκεΐ δπου οί κόρεί του Νηρέα χορεύουν δμορφους χο- 
pouc (στ. 2-3 )2:

ενθα Νηρηιδων χοροί
κάλλιατον ίχνος εξελλίξουσιν χθονός.

01 κύκλιοι χοροί των Νηρηίδων3 δεν έχουν φυσικά καμία σχέση μέ τό 
ερημωμένο τοπίο τής Τροίας καί τον κόσμο τη ; φρικτής πραγματικότητας 
πού άναδύετχι κάτω άπό τον μανδύα τής δραματικής πλοκής. Μέ την έναρ
ξη του τρίτου έργου τής διδασκαλίας του 415 π .Χ ., μέ την όποία ό Ευριπί
δης άπέσπασε τό δεύτερο βραβείο στα Μεγάλα Διονύσια-», ή ιερόσυλη κα
ταστροφή τής πόλης, ό βιασμός των γυναικών καί ό φόνος άθώων παιδιών 
είναι πλέον γεγονός. Τά έναπομείναντα θύματα του πολέμου, κυρίως γυ-

1. Γιά μια γενική κατατόπιση στή θεματική των Τρφάδων, βλ. W.H. Friedrich, 
Euripides und Diphilos: Zur Dramaturgic der Sp'dtformen (Zetemata 5), Μόναχο 
1953' K.H. Lee, Euripides' Troades, Λονδίνο 1967' M. Orban, «Les Troyennes: Eu- 
ripide ά un tournant», LEC, 42 (1974), 13-28* A. Poole, «Total Disaster: Euripi
des’ The Trojan Women», Arion, 3.3 (1977), 257-287* Th. J .  Sienkewicz, «Euripi
des’ Troian Women: An Interpretation», Helios, 6 (1978), 81-95* S.A. Barlow, 
Euripides: Trojan Women, ’Οξφόρδη 1981* W. Biehl, Euripides Troades, Χαϊδελ- 
βέργη 1989' J .  Gregory, «The Power of Language in Euripides’ Troades», Eranos, 
84 (1989), 1-9 [—Euripides and the Instruction of the Athenians, Ann Arbor, The 
University of Michigan Press 1991, 155-183)· B. Manuwald, «Μώρος δέ θνητών δσ- 
τις έκπορθεϊ πόλεις. Zu Euripides, Troerinnen 98-97», RhM, 132 (1989), 236-247· 
F.M. Dunn, «Beginning at the End in Euripides’ Trojan Women», RhM, 136 
(1993), 22-35 ( =  Tragedy’s End. Closure and Innovation in Euripidean Drama 
Νέα Ύόρκη-’Οξφόρδη 1996, 101-144)* Z. Ritook, «Zur Troianischen Trilogie des 
Euripides», Gymnasium, 100 (1993), 109-125* N.T. Croally, Euripidean Polemic. 
The Trojan Women and the Function of Tragedy, Καίμπριτζ 1994.

2. Γιά τό άρχαΐο κείμενο άκολουθώ τήν έκδοση τοΰ W. Biehl, Euripides Troades, 
Teubner, Λειψία 1970.

3. Γιά τή χρήση τοΰ έξελλίξω σέ κυκλικούς χορούς, βλ. Lee, Troades, 66.
4. Αίλιανός, Ποικίλη Ιστορία, II, 8.
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ναΐκες καί παιδιά περιμένουν <ττΙς άκτές της Τροίκς την άναχώρησή τους 
γιά τις πόλεις τών κατακτητών. Ό  εφήμερος1 επομένως καί χαρούμενος 
χαρακτήοας των χορών πού μνημονεύει ό Ποσειδώνας δημιουργεί έντονη 
άντίθεση μέ τή μόνιμη καταστροφή πού έχει συντελεσθεΐ πάνω στο τρω
ικό τοπίο. 'Ο χώρος της τραγικής σκηνής δέν είναι παρά ενας έρημος τό
πος τόν όποιο έγκαταλείπουν ακόμη καί οΐ θεοί επισφραγίζοντας μέ τήν 
άπομάκρυσή τους τή βεβήλωση των βωμών καί τών ναών2. Οί μόνες εικό
νες ζωής είναι αυτές πού καταφέρνει νά σχηματίσει ό ποιητής στα μάτια 
τών θεατών, οί όποιοι έχουν στο μυαλό τους τόν χορό τών Νηρηίδων καί 
στα αυτιά τους τόν θρήνο τών αιχμαλώτων γυναικών άπό τούς οποίους άν- 
τιβουίζει ό Σκάμανδρος (στ. 29).

Αύτή τήν έρημί?, δπου δέν ύφίσταται πλέον καμία θεϊκή ή άνθρώπι- 
νη δραστηριότητα επιλέγει ό ποιητής γιά νά εικονογραφήσει δραματικά 
δλες τις πτυχές τής γυναικείας ζωής πού έχει ύποστεϊ τις συνέπειες του 
πολέμου, τής κατεξοχήν ά'*δρικής πράξης3. Ά πό τήν άρχή <5>ς τό τέλος του 
Ιργου τίποτα δέν άλλάσσει στήν άτμόσφαιρα. *Η διαδοχική εμφάνιση στή 
σκηνή, ύστερα άπό τήν άποχώρηση τών θεών, της Εκάβης, τών γυναικών 
του «χοροΰ», τής Κασσάνδρας, της ’Ανδρομάχης καί τής Ελένης, συνθέ
τουν τόν πίνακα δλων τών προσώπων μέσω τών οποίων π^ριγράφεται ή ά- 
δυσώπητη μοίρα του ήττημένου. Δέν είναι φυσικά τυχαίο πού ό σκηνικός 
χώρος συνιστα έναν άντι-γυναικεΐο χώρο, έναν χώρο πού δέν έχει νά κάνει 
μέ τόν χώρο του οίκου. Δέν είναι έπίσης τυχαίο τό οτι ό ποιητής δέν στηρί
ζεται μόνον στόν τραγικό λόγο άλλα κυρίως καί πάνω άπό δλα στις κινή
σεις του γυναικείου σώματος γιά νά περιγράφει καί άναπαραστήσει τις ση
μαντικότερες γυναικείες εκφάνσεις. Σ ’ αύτή λοιπόν τήν Ιδιαιτερότητα του 
έργου, στό όποιο δλα έχουν συμβεΐ, έστιάζεται καί τό δικό μας ενδιαφέρον. 
Στόχος μας είναι ή άνίχνευση τών χορευτικών κινήσεων πού κυριαρχοΰν 
στήν τραγική σκηνή4 καί άποδίδουν μέ τόν δικό τους συμβολικό χαρακτή

1. *Η παρατήρηση όφείλεται στήν A. Serghidou, «L a  mcf et les femmes dans 
l'imaginairc tragique», Metis, 6 (1991), 63-88 (74).

2. Γιά τήν παρουσία του Ποσειδώνα καί της ‘Αθήνας στόν πρόλογο τών Τρφάδων, 
βλ. καί D. Mikalson, Honor thy Gods. Popular Religion in Greek Tragedy, The 
University of North Carolina Press 1991, 154 κ.έ.· Croally, Euripidean Polemic, 
72.

3. *0  χώρος της Τροίας είναι πλέον χώρος άνάμνησης. Βλ. Croally, Euripidean 
Polemic, 192 κ.έ.

4. Ή  μελέτη του Μ. Iiose Studien zumChor bei Euripides (Beitrage zurAlter- 
tumskundc 20) Στουτγάρδη 1991, έπικεντρώνεται κυρίως στή φιλολογική ανάλυση καί 
σύγκριση τών χορικών της *Εκάβης καί τών Τρφάδων (Ιδιαίτερα 281 κ.έ.). Βλ. έπίσης, 
R.E . Harden, Die Frauenrollen bei Euripides: Untersuchungen zu «Alkcstis», 
«Medea)), «Hekabe», «Ercchteus»,J<Elektra», «Troades» und «Iphigeneia in Aulisa>
(Drama 1), Στουτγάρδη 1993, κυρίως 151 κ.έ., 256 κ.έ.
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ρα τό τέλος της πόλης της Τροίας. Ή καταλυτική τους παρουσία στον δρα
ματικό χώρο μας υποχρεώνει νά δοΰμε μέ περισσότερη προσοχή τον τρόπο 
πού 6 ποιητής χρησιμοποιεί τό συγκεκριμένο τελετουργικό σχήμα για νά 
περιγράφει έναν κόσμο οπου έχει χαθεί κάθε κοινωνική αξία, έναν κόσμο έ- 
πομένως οπου ή π/.ρουσί/. των τελετουργιών είναι άκαιρη καί άνώφελη.

Δέν χρειάζεται φυσικά νά θυμίσουμε οτι ό χορός του θεάτρου καθώς 
καί ή μουσική καί τό τραγούδι πού τόν συνοδεύουν δέν είναι παρά μίμηση 
χοροΰ καί μουσικής1. Άπο τή στιγμή, ομίυς, πού τά περισσότερα άπο 
τά στοιχεία πού έχουν σχέση μέ τή χορογραφία2, καί τή μουσική3 έχουν χαθεί 
είναι πολύ δύσκολο νά ερμηνεύσουμε τούς σημασιολογικούς κώδικες πού 
ύποκρύπτονται πίσ<:ο άπο τόν έμμετρο λόγο, τό μουσικό τραγούδι καί τόν 
λατρευτικό χορό. Δέν θά έπεκταθοϋμε λοιπόν σέ άνάλυση δεδομένων, πού 
έτσι κι άλλιώς μάς διαφεύγουν, σχετικά μέ τις κινήσεις, τόν ρυθμό καί τά 
σχήματα τόσο τών χορών τών ήθοποιών δσο καί τών μελών τών χορικών
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1. Βλ. G. Nagy «Early Greek Views of Poets and Poe try >\ στό The Cambrid
ge History of Literary Critisism, Vol. I. Classical Criiisism, έκδ. G.A. Kennedy, 
Καίμπριτζ 10^1, 5 κ.έ. καθώς καί τις παρατηρήσεις τοϋ Η. Lonsdale, Dance and Ri
tual Play in Greek Religion, Βαλημόρη-Λονδίνο 1993, 7 κ.έ.

2. Για θέματα σκηνογραφίας, βλ. P. Arnott, Greek Scenic Conventions in the 
Fifth Century B. C., ’Οξφόρδη 1962· N.C. Hourmouziades, Production and Imagi
nation in Euripides, ’Αθήνα 1965' O. Taplin, Greek Tragedy in Action, ΜπέρκλεΟ 
1983 (έλλην. μετ. Β.Δ. Ασημ,ομύτη, Η  αρχαία ελληνική τραγωδία σε σκηνική παρουσί
αση, Αθήνα 1083)· D .J. Mastronarde, Contact and Discontinuity: Some Conventi
ons of Speech and Action on the Greek Tragic Stage,  Μπέρκλεϋ 1979* B. Πούχνερ, 
«Ο Ποιητικός χαρακτήρας της Ελληνικής τραγωδίας», στό Ελληνική θεατρολογία, Εται
ρεία Θεάτρου Κρήτης, Κρητική Θεατρική Βιβλιοθήκη, τόμ. Β, Αθήνα 1988, 25-52. Βλ. 
έπίσης τη βιβλιογραφία για τά έτη 1971-1986 άπό τόν J .R . Green στό Lustrum, 31
(1989), 7-95.

’Ακόμα καί οΐ'έρμηνευτικές προσπάθειες πού έχουν γίνει στηριζόμενες στίς άρχαιο- 
λογικές μαρτυρίες δέν μπορούν νά βοηθήσουν πρδς τήν κατεύθυνσή μας γιατί δέν είμαστε 
βέβαιοι αν οί σχετικές άπεικονίσεις άποδίδουν μυθολογικές ή δραματικές εκδοχές. ΕΙδι- 
κότερα γιά τδ είκονογραφικό υλικό πού σχετίζεται μέ τήν τραγωδία, βλ. L. S6chan, Ε- 
tudes sur la tragedie grecque dans ses rapprorts avec la ceramique, Παρίσι 1926 
(1967 )· A.D.Trendall, T.B.L. Webster, Illustrations of Greek Drama, Λονδίνο 1971' 
T.B.L. Webster, Monuments Illustrating Tragedy and Satyr Play (B IC S  Suppl. 
20), Λονδίνο 1976 καθώς καί τή βιβλιογραφία άπό τόν T.B.L. Webster, Lustrum, 15 
(1970), 4-35. Βλ. έπίσης τήν πρόσφατη μελέτη του J .R . Green, Theatre in Ancient 
Greek Society, Λονδίνο-Νέα Ύόρκη 1994.

3. Βλ. M. Pintacuda, L a musica nella tragedia Greca, Cefalii 1978· M.L.West, 
Ancient Greek Music, ’Οξφόρδη 1992, 350 κ.έ. Βλ. καί τή βιβλιογραφία γιά τά ετη 
1958-1986 άπό τήν A .J. Neubecker, Lustrum, 32 (1990), 101-176 (ιδιαίτερα 151*155, 
159-160).
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πού ελίσσονται στην ορχήστρα του διονυσιακοί» θεάτρου1. Μπορεί στούς 
Βατράχους, έργο πού διδάχτηκε τύ 406 π .Χ ., τη χρονιά πού πέθανε ό Σο
φοκλής, ό ’Αριστοφάνης νά αντιμετωπίζει τ6 τραγικό εϊδος μέ δ ρους χορευ
τικούς (στ. 1419, Γν* ή πόλις σο)θεΐσα τους χορούς άγτ}), ή άπώλεια, £μως, 
των περισσοτέρων στοιχείων πού μας ενδιαφέρουν καθιστα τύ έδαφος των 
ερευνών ιδιαίτερα όλισθηρό.

Περιορίζοντας έτσι τη μελέτη μας στην άνίχνευση του ρόλου τοΰ χο
ρού ώς συστατικοΰ στοιχείου της τραγικής δράσης, επανερχόμαστε στύ 
δραματικό τοπίο πού έχει ήδη διευρυνθεΐ χάρη στην εικόνα των κύκλιων 
χορών τών Νηρηίδων καί την έμφάνιση-άναχώρηση τής ’Αθήνας καί του 
Ποσειδώνα. Στή σκηνή έρχεται τώρα ή Ε κά βη, ή δυστυχισμένη βασίλισσα 
τ ή ' Τροίας. Ά πύ την Ε κά βη  του * Αλεξάνδρου?, του πρώτου έργου τής «τε-

1. Γιά νά άττοφύγουμε τή σύγχυση θά σημειώνουμε έφεξής μέ εισαγωγικά τή λέξη 
χορδς όταν άναφερό μαστέ στα χορικά μέρη της τραγωδίας. Γιά τή σύνθεση τών χορικών 
καθώς καί γιά τό θέμα τοΰ τραγικού χοροΰ, βλ. A. Pickard-Cambridge, The Dramatic 
Festivals of Athens, ’Οξφόρδη 1953 (2η ?κδ. άναθεωρημένη άπδ τούς J .  Gould καί D.M. 
Lew is,’Οξφόρδη 1968), 75 κ.έ. καί Dithyramb, Tragedy and Comedy, ’Οξφόρδη 1962 
(2η έκδ. άναθεωρημένη άπό τδν T .B .L. Webster)* T .B .L. Webster, Dithyramb, Tragedy 
and Comedy, ’Οξφόρδη *1962 * L.B. Lawer, The Dance of the Ancient Greek The
atre, 1964· A.M. Dale, «The Chorus in the Action of Greek Drama», στό Collected 
Papers, Καίμπριτζ 1969, 210 x.£.* M. Kaimio, The Chorus of Greek Drama within 
the Light of the Person and Number Used (Commentationes IJumanum Litera- 
rum  46, Societas Scientiarum Fennica), 1970· J.W . Fitton, «Greek Dance», CQ, 23
(1973), 254-74· R.W. Burton, The Chorus in Sophocles' Tragedies, ’Οξφόρδη 1980· 
J .  de Romily, «L a  tragddie grecque: le chant et Taction», Corps ecrit, 10 (1984), 
157-165· C.P. Gardiner, The Sophoclean Chorus: A Study of Character and 
Function, Iowa City 1987· J . J .  Winkler, «The Ephebes’ Song: Tragoidia and Po- 
lis» στό Nothing to DoWith Dionysos? Athenian Drama in its Social Context, 
έκδ. J . J .  Winkler καί F.I. Zeitlin, Πρίνστον 1990, 20-62* J .  Leonhardt, Phalloslied 
und Dithyrambos. Aris to teles iiber den Ursprung des griechischen Dramas, Χαΐλ- 
δελβέργη 1991* G. Levy, «Monody, Choral Song, and Athenian Festival Performa
nce*, Maia, 45. 2 (1993), 105-124* H.H. Bacon, «The Chorus in Greek Life and 
Drama», Arion, 3.1 (1994-95), 6-24* Cl. Calame, «From Choral Poetry to Tragic 
Stasimon. The Enactment of Women’s Song», Arion, 3.1 (1994-95), 136-154.

2. Γιά τό πρώτο άπό τά ϊργα, τδν ’Αλέξανδρο, τά λιγοστά άποσπάσματα καθώς καί 
ίνα τμήμα της υπόθεσης σέ παπυρικό άπόσπασμα μας έπιτρέπουν νά ύποθέσουμε 6η ή 
κεντρική Ιδέα στηρίχθηκε στήν Ιστορία της έκθεσης τοΰ Πάρη-Άλεξάνδρου καθώς καί 
στήν έπιστροφή του στό παλάτι τοΰ Πριάμου, όπου ύστερα άπό άγώνες διαδοχής έναντίον 
τών άδελφών του άναγνωρίσΟηκε καί άποκαταστάθηκε στόν οίκο του. Γιά τά σωζόμενα 
άποσπάσματα (άπ. 42-64 Nauck2), βλ. καί Β. Snell, Euripides Alexandros und andere 
S  trass burger Papyri mit Fragmenten griechicher Dichter (Hermes, Eintelschrit<* 
ten, Heft 5), Βερολίνο 1937, 1-68* T.C.W. Stinton, Euripides and the Judgement 
of Paris (The Society for the Promotion of Hellenic Studies, Suppl. Paper 11), Λον
δίνο 1965, 64 κ.έ.* F. Jouan, Euripide et les le gen des des Chants Cyprians, Π<ρΙο*
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τραλογίας»1, στην Εκάβη τών Τρωάδων υπάρχει τεράστια άπόσταση. Στή 
θέση τής ευτυχισμένης βασίλισσας πού αποδέχτηκε τον θεϊκό χρησμό γιά 
νά διατηρήσει άνέπαφη τήν ευτυχία της καί νά εξασφαλίσει τήν σωτηρία 
τής πόλης εμφανίζεται ή συντετριμμένη γερόντισσα πού προσπαθεί νά κα
τανοήσει τά δσα συμβ/.ίνουν γύρω της. ’ Από τήν άρχή ώς τό τέλος τοΰ έρ
γου μένει σταθερά πάνω στή σκηνή, παρακολουθώντας τήν κλιμακούμενη 
συσσώρευση τών συμφορών σέ δ,τι έχει άπομ,είνει άπό τήν πόλη τοΰ Πρι
άμου.

'Η  Εκάβη άρχίζει τον άπαγγελτικό θρήνο μέ άναπαίσαους καί σαφέ
στατες θρηνητικά κινήσεις (στ. 98 κ .έ .)· Βρίσκεται πεσμένη στο έ'δαφος 
άπό δπου σιγά σιγά άνασηκώνεται γιά νά θρηνήσει τήν Τροία πού χάθηκε, 
τον άντρα της, τά παιδιά της, τόν ΐδιο Ίης τον εαυτό. Είναι φυσικά γνωστό 
δτι οί επικήδειες τελετές κατέχουν μιά σημαντική θέση στον άρχαΐο έλλη-

1966, 113-142' R. Scodel, The Trojan Trilogy of Euripides (Hypomnemata 60), 
Γοττίγγη 1980, 20 κ.έ.· D. Kovacs, «On the Alexandros of Euripides», HSCP, 88 
(1984), 47-70· M. Huys, «Some Reflections on the Controversial Identity of the 
πρέσβυς in Euripides’ «Troian Women» (v. 92) and in his «Alexander» (fr. 43, col. 
III. 12)», AC, 54 (1985), 240-253· τοΰ ίδιου, «The Plotting Scene in Euripides’ Ale
xandros», ZPE, 62 (1986), 9-36 καί «Euripides, Alexandros, fr. 48 Nauck (=32  
Snell=65 Mette), CA, 64 (1995), 187-190 καί The Tale of the Hero who was Expo
sed at Birth in Euripidean Tragedy: A Study of Motifs (Symbolae 20,), Αουβαίν 
1995, 125-9,151-2,181-2, 225-7, 284-6, 316-9, 349-54· J .  Diggle, «Notes on Fragmen
ts of Euripides», CQ, 47 (1997), 98-108 (ιδιαίτερα 98 κ.έ.). Σχετικά μέ τήν άποκατά- 
σταση της * Υπόθεση' τοΰ ’Αλέξανδρον, βλ. R.A. Coles, A New Oxyrhynchus Papyrus: 
The Hypothesis of Euripides' Alexandros, BICS, Suppl. 32, 1974, δ όποιος σχολιά
ζει έπιλεκτικά καί ορισμένα παπυρικά άποσπάσματα άπό τόν Snell' W. Luppe, «Die Hy
pothesis zu Euripides’ Alexandros», Philologus, 120 (1977), 12-19' τοϋ ίδιου, «Zur 
/tiexandros-Hypothesis (P. Oxy. 3650)», ZPE, 63 (1986), 7-10.

1. Σχετικά μέ τη συζήτηση γιά την ένότητα της τετραλογίας έχουν διαμορφωθεί δύο 
έομηνευτικοί άςονες. *0  G. Murray, «The Trojan Trilogy of Euripides (415 B.-C .)» 
στό Melanges Gustave Glotz, Παρίσι, 1932, τόμ. II, 645-656 (=-Greek Studies, ’Οξ
φόρδη 1948, 127-148), καί ή Scodel, The Trojan Trilogy, 12 κ.έ., ύποστήριξαν τήν έ
νότητα τών έργων. Αντίθετα, ό G.L. Koniaris, «Alexander, Palamedes, Troades, Si
syphus. A Connected Tetralogy? A Connected Trilogy?», HSCP, 77 (1973), 85- 
124, έπεχείρησε νά άποδείξει δτι τά τρία πρώτα έργα, παρά τούς μυθολογικούς συσχετι
σμούς, δέν είναι δυνατόν νά άποτελέσουν «τριλογία» μέ τή στενή έννοια του δρου.

Είναι δμως άραγε δυνατόν νά μιλάμε στά τέλη του 5ου π.Χ. αίώνα, γιά μιά «κοινή 
υπόθεση», δπως άκριβώς συμβαίνει σέ ορισμένα έργα τοΰ Αισχύλου, δταν ή «σύσταση τών 
πραγμάτων» άκόμα καί στις ίδιες τις Τρφάδες δέν άκολουθεϊ τούς άριστοτελικούς όρι- 
σμούς; "Οταν δηλαδή τό κέντρο τοΰ ένδιαφέροντος δέν στρέφεται σέ ένα συγκεκρι
μένο πρόσωπο, άλλά σέ διαδοχικές μορφές οί όποιες συνδέονται καί ένώνονται κάτω άπό 
τό κοινό τους πεπρωμένο; Σχετικά μέ τή συζήτηση γιά τήν ένότητα τών έργων καί τό 
μήνυμα τών Τρφάδων ό άναγνώστης μπορεί έπίσης νά συμβουλευθεϊ καί τή βιβλιογρα
φία σημ. 1.
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νικό πολιτισμό1. *0  τρόπος δμως πού παρουσιάζεται ό θρήνος αύτός στή 
σκηνή του θεάτρου καί τό πώς επιδρά στό κοινό της παράστασης εΐναι ένα 
πρόβλημα καθαυτό τραγικό. Σ έ ένα πρόσφατο άρθρο της, ή Foley, μελε
τώντας γενικότερα τόν τραγικό θρήνο, έπεσήμανε τό γεγονός οτι δέν έχου
με νά κάνουμε μέ απλή μίμηση τών επικήδειων τελετών άλλά μέ υποταγή 
του σχήματος στίς δραματουργικίς άνάγκες2. Προεκτείνοντας τά συμπε
ράσματα της θά μπορούσαμε νά ποΰμε οτι τό διαφορετικό καί άξίοπρόσε- 
κτο στήν περίπτωση τών Τοφάδων είναι ότι οί θρήνοι έναλλάσσονται μέ 
Tic χορευτικές κινήσεις δημιουργώντας ένα μοναδικό αισθητικό αποτέλε
σμα. Θά λέγαμε μάλιστα δτι οί δύο αυτές τελετέο πού άπό τή φύση τους 
συνιστοΰν τελετουργικά σχήματα τής κοινότητας παίρνουν στή θεατρική 
σκηνή μιά αλλοιωμένη μορφή3.

Ό  μόνιμος θρήνος πού κυριαρχεί στη θεατρική σκηνή δέν φαίνεται νά 
άπευθύνεται μόνον στούς νεκρούς άλλά καί στούς ζωντανούς^ σέ όσες" δηλα
δή γυναίκες έχουν άπομείνει υστέρα άπό τό κάψιμο τής Τροίας. Παρά τήν 
άπουσία τους, ωστόσο, οί νεκροί βρίσκονται παντού. Έχουν κατακλύσει μέ 
τήν «απουσία» τους ολόκληρο τό θέαμα. Ο ί κατακτητές έχουν πεθάνει σέ 
ξένη χώρα στερημένοι δχι μόνον άπό τις πρέπουσες τελετές άλλά καί άπό 
τόν θρήνο τών γυναικών τους (στ. 364 κ .έ.). Οί άταφοι πάλι υπερασπιστές 
τής Τροίας θά σκεπαστούν άπό τή σκόνη τής φωτιάς καί του καπνού πού 
ρημάζουν τήν πόλη (στ. 1320). "Οσο γιά τά επώνυμα θύματα ό Ταλθύβιος 
άναφέοει δτι ή Πολυξένη έχει ήδη θυσιαστεί (στ. 264, τύμβφ τέταχται 
προπολεϊν *Λχιλλέως)*, ένώ ή πιό άνίερη πράξη άφορα στόν μικρό *Α-

1. Γιά τόν έπικήδειο θρήνο, βλ. Μ. Alexiou, The Ritual Lament in Greek Tra
dition, Καίμπριτζ 1974* G. Holst-Warhaft, Dangerous Voices. Women's Laments 
in Greek Literature, Λονδίνο-Νέα 'Τόρκη 1992, 127 κ.έ. Γενικά γιά τό πένθος τών γυ- 
’ναικών βλ. καί Ν. Loraux, Les meres en deuil, Παρίσι 1990, καί Ch. Segal, «Lament 
and Closure in Antigone», Sophocles' Tragic World. Divinity, Nature, Society, 
Καίμπριτζ Μασ.-Λονδίνο 1995, 119-137 (Ιδιαίτερα σημ. 1-6), ένώ γιά τή σχετική είκο- 
νογραφία βλ. Η.Α. Shapiro, «The Iconography of Mourning in Athenian Art», A JA , 
95 (1991), 629-56.

2. H.P. Foley, «The Politics of Tragic Lamentation», στό Tragedy, Comedy 
and the Polis, Papers from the Greek Drama Conference Nottinhham, 1S-20 Ju ly  
1990, έκδ. A. Sommorstein, S. Halliwell, J .  Henderson, B. Zimmermann, Μιτάρι 
1993, 101-143.

3. Γιά τή διασάλευση τών τελετουργιών στίς Τρφάδεζ, βλ. Croally, Euripidean 
Polemic, 70 κ.έ.· R. Rehm, Afariage to Death. The Conflation of Wedding and 
Funeral Ritual in Greek Tragedy. ΓΙρίνστον 1994, 128 κ.έ.

4. Βλ. καί Τρφάδεζ στ. 622. Γιά τΙς διαφορές ανάμεσα στόν ρόλο της Πολυξένης 
'στήν *Εκάβη καί στίς Τρφάδεζ, βλ. Ο. Potorsmann, «Die Rollo dor Polyxena in den 
Troerinnen des Euripides», RhM, 120 (1970), 146-158.
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στυάνακτα1, τόν μοναδικό άπόγονο του "Εκτορα πού θά μπορούσε νά δια
σφαλίσει τή συνέχεια του οίκου τών Πριαμιδών2. 'Η επικήδεια τελετή του 
Άστυάνακτκ άκολουθεΐ ένα περίεργο τυπικό. Έ ν μέρει τήν άναλαμβάνει 
ό Ταλθύβιος, ο άγγελιαφόρος τών εχθρών3 καί έν μέρει ή Εκάβη, ή οποία 
άποδίδει τις πρέπουσες τιμές στον τελευταίο άπόγονο τής Τροίας σέ έναν 
χώρο έξω άπό τά πλαίσια του οίκου ή τήι, πόλης (στ. 1143 κ .έ .). Τά συμβο
λικά σχήμν.τα του έπους, όπως ή άσπίδα του "Εκτορα πού θά συντροφέψει 
τό άδικοχαμένο βλαστάρι, παίρνουν διαφορετική διάσταση στή δραματική 
πλοκή.

Τήν πλήρη αντιστροφή τών τελετουργικών σχημάτων έχει άντιληφθει 
ή Εκάβη άπό τήν άρχή του έργου. ’Ίδια μέ τό πλοίο τής ζωής άρμενίζει 
μοιρολογώντας άσταμάτητα γιά νά καταλήξει στο συμπέρασμα οτι μοίρα 
τών δυστυχισμένων εΙν::ι νά χορεύουν μέ άχόρευτο τραγούδι τ'ις πικρές 
τους συμφορές (στ. 120-121):

μοϋσα δέ χαντη τοϊς δνστήνοις 
άτας κελαδεϊν άχορεντονς.
'Η Μούσα τής Εκάβης δέν παραπέμπει σέ ένδοξα κατορθώματα4, ό

πως συμβαίνει στο έπος δπου ή επίκληση τών Μουσών βοηθεΐ ώστε νά άπο- 
καλυφθουν ένδοξε; πράξεις του παρελθόντος6. Ή  χρήση τού άφηγηματικοΰ 
αύτοΰ τεχνάσματος άπό τόν Εύριπίδη μεγιστοποιείται στο πρώτο στάσιμο6,

1. Ή δολοφονία τοΰ ’Αστυάνακτα είναι ένα έγκλημα πολύ πιό είδεχθές άπό αύτό 
πού διέπραξαν οί ’Αθηναίοι στή Μήλο. Σύμφωνα μέ τόν Θουκυδίδη (Ε 116, 4) τά γυναι
κόπαιδα δέν δολοφονήθηκαν άλλά έγιναν δοϋλοι.

2. Βλ. καί Ε. Fanthham, «Andromaches Child in Euripides and Seneca», στο 
Greek Tragedy and its Legacy. Essays Presented to D.C. Conacher, έκδ. M. Cropp, 
E. Fantham, S.E. Scully, The TJniversity of Calgary Press 1986, 267-280.

3. Ό  Ταλθύβιος έλουσε καί έπλυνε τά τραύματα τοΰ νεκροΰ Αστυάνακτα καί έσκα
ψε τόν τάφο, στ. 115'.· κ.έ. Τό υπόλοιπο μέρος της έπικήδειας τελετής τοΰ ’Αστυάνακτα 
έχει άνατεθεΐ στήν 'Εκάβη, στ. 1442 κ.έ. Γιά τόν ρόλο τοΰ Ταλθύβιου βλ. καί Κ. Gilma- 
rtin, «Talthybius in the Trojan Women», AJPh,  91 (1970), 213-222. --------

4. Βλ. καί στ. 1188r91, 1242-5. Τό ,ϊδιο συμβαίνει καί στήν περίπτωση τής Κασ
σάνδρας πού άπεύχεται ή Μούσα της νά υμνήσει κακά (στ. 384-85: μηδέ μοϋσά μοι/γέ- 
νοιτ’  άοιδός ητις ύμνήσει κακά). 01 στίχοι θεωρούνται ύποπτοι άπό τήν Barlow. ’Αντί
θετοι οί Lee καί Biehl.

5. Γιά τόν ρόλο τής Μούσας στό έπος βλ. Μ. Detienne, Les mattres de verite dans 
la Grece archatque, Παρίσι 1967, 9-27' P. Pucci, «The Language of the Muses», 
στό Classical Mythology in Twentieth-Century Thought and Literature, έκδ. A. 
Aycock, Th. M. Klein, Τέξας 1980, 163-186* F. Frontisi-Ducroux, La cithare dl A- 
chille. Essai sur la poerique de V Iliade, Ρώμη 1986, 17 κ.έ.

6. Τό πρώτο στάσιμο έχει θεωρηθεί ώς έμβόλιμο άπό τόν Η. Neitzel, Die dramali- 
sche Function des Chorliedcr in der Tragodien des Euripides, διατρ. Άμβοϋργο 1967. 
’Αντίθετα, ή Ο. Podari, «La fonction dramatique du premier stasimon des Troyen-
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δπου 6 «χορός»1 ζητα τή βοήθεια τής Μούσας γιά νά ψάλλει μιά διαφορετι
κή έπικήδεια ωδή, ενα καινούριο μοιρολόι (στ. 511 κ .έ .):

*ΑμφΙ μοι  ν Ιλιον, ώ 
Μονσα καινών ϋμνων, 
δ,ειαον έν δακρνοις ώ- 
δάν έπικήδεΐον' 
νϋν γάρ μέλος ές Τροί
αν Ια<κ>χήσω, τετραβάμονος ώς ύπ άπήνας 
*Αργείων 6λό[ι]μαν τά
λαρα δοριάλωτος...

«Γ ιά  τό "Ιλιο / ώ Μούσα, έπικήδειο. / νέο μοιρολόγι / ώ Μούσα, 
δακρυσμένο / μοιρολόγι τραγούδησε, έπικήδειο. / Τώρα γιά τήν Τροία θά 
τραγουδήσω / λυπητερό τραγούδι, / πώς μέ τό τετράτροχο ξύλινο άμάξι / 
τών Άργείων πιάσΘηκα ή δύστυχη σκλάβα...».

Τό επικό λογοτεχνικό τέχνασμα έχει στή συγκεκριμένη περίπτωση, έ
να διπλό άποτέλεσμα. Άνακχλεϊ καταρχήν στή μνήμη όλων τΙς στιγμές 
της εισόδου στήν Τροία της καταστροφικής παγίδχς τών Ελλήνων. Ε σ τ ι
άζοντας ό τραγικός ποιητής τό ενδιαφέρον του στό εσωτερικό της Τροίας 
φέρνει τούς θεχτές ένα βήμχ πιό κοντά στό παρελθόν δίνοντάς τους ταυ
τόχρονα τή δυνατότητα νά άντικρύσουν τις επιπτώσεις του «ένδοξου» αύ- 
τοΰ επιτεύγματος στό στρατόπεδο τών ήττημένων. "Ετσι, ή χρήση του δ- 
ρου καινός μας υποχρεώνει νά άναοωτηθουμε γιά τό νόημα αύτης της έπι- 
κήδ·ιας ωδής* πού είναι καινούριχ άπό τήν άποψη δτι μόνον ό θρήνος είναι 
κατάλληλος νά υμνήσει τό τέλος μιας ένδοξης πόλης8.

Παράλληλα, ωστόσο, μέ τΙς Θρηνητικές κινήσεις ό ποιητής έκμιταλ- 
λεύεται καί τΙς άναμνήσεις άπό άλλες ευτυχισμένες εποχές, άναμνήσεις πού 
άποτελοΰν τό τελευταίο καταφύγιο στίς δύσκολες ώρες τής κχταστροφής. 
Δέν εΖναι μάλιστα λίγες οΐ περιπτώσεις πού ό Θρήνος παίρνει τήν έντελώς

nes d’ Euripide», στό Transe et Thedtre (Aetes de la table ronde Internationale, 
Montpellier 3-5 Mars 1988, Cahiers du GITA k), Μονπελλιέ 198$, 131-141, δίνει καί
ρια θέση στό χορικό, συνδυαζοντάς το τόσο μέ τδ περιεχόμενο τών Τρφάδων 6σο καί μέ 
τά ύπόλοιπα ίργα τί',ς τετραλογίας.

1. Αρχίζει μέ δακτυλοεπίτριτους καί συνεχίζει μέ Ιάμβους, ένω ή έπωδή είναι Ιαμ
βική μέ δακτυλοεπίτριτους στό τέλος.

2. Ή  λέςη έπικήδεΐον πού προτιμαται άπδ τούς έκδότες (Lee, Biehl), άΟετεΐται 
άπδ τά περισσότερα χειρόγραφα πού δίνουν τή γραφή έπιτήδειον.

3. Γιά θρήνους πρδς τιμήν τών πόλεων, βλ. Alcxiou, The Ritual Lament, #3-5.
Ό  8ρος καινόζ χρησιμοποιείται τόσο αέ άντιδιαστολή μέ τΙς παλκιές εύτυχι αένες ήμέρε;
ίσο καί στό 6τι πόλεμος Αντιμετωπίζεται έδώ άπό τήν όπτική γωνία τών γυναικών. Βλ.
καί Croally, Euripidean Polemic, 245.
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άντίθετη δψη. Στην αρχή του έργου ή καραβοτσακισμένη Εκάβη άναθυμα- 
ται ταυτόχρονα καί τά γλυκόλαλα σουραύλια καί 7ΐς φλογέρες πού συνοδεύ
ανε τά πλοία πού ήρθαν νά πάρουν πίσω τή γυναίκα του Μενελάου και νά 
κάψουν τήν Τροία (στ. 145). Θυμαται έπίσης τις ευτυχισμένες εκείνες έπο- 
χές πού στηριζόμενη στό σκήπτρο του Πριάμου έσερνε τόν χορό καί λά
τρευε τούς θεούς μέ τούς φρυγικούς ρυθμούς τών ποδιών της (στ. 151-152):

ποδός άρχεχόρου πλαγαϊς Φρνγίαις 
3νκόμποις έξήρχον θεονς.

*Η αισθητή άντίθεση άνάμεσα στήν πένθιμη παρουσία της Εκάβης μέ τό 
ξυρισμένο κεφάλι, τό διαλυμένο σώμα, τις θρηνητικές κινήσεις, τόν «άχό- 
ρευτο χορό»1 πού ή ίδια έκτελεΐ μέ τή γλώσσα του σώματος καί στούς χα
ρούμενους χορούς πού άνακαλεΐ στή μνήμη της ενισχύουν τήν τραγική αίσ
θηση2. *Η διαφορά άνάμεσα στούς χορούς του άπώτερου καί άπώτατου πα
ρελθόντος πού πλάθονται στή φανασίχ τών θεατών καί τήν πλήρη κατασ
τροφή πού κυριαρχεί στό θεατρικό πεδίο, ζωντανεύει θαυμάσια τή διπλή 
πραγματικότητα τής άνθρώπινης ζωής. Τό σχήμα αύτό άξιοποιεΐται στό 
έπακρον στή σκηνή τής Κασσάνδρας. Τήν είσοδό της προαναγγέλλει ό άνα- 
ναμμένος δαυλός (στ. 298, 307 κ.έ.) πού φαίνεται άπό μακριά. Οι συσχε
τισμοί άνάμεσα στούς ξύλινους πυρσούς πού κρατα, ίδια μαινάδα, ή Κασ
σάνδρα, στον άναμμένο δαυλό πού είδε ή Εκάβη στό δνειρό της3 καί στή 
φωτιά πού καίει καί κατατρώγει άπό παντού τήν Τροία είναι έκδηλοι στά 
μάτια τών Θεατών4. 'Η  προφήτισσα του Απόλλωνα άλλά καί ακόλουθος 
του Διονύσου παραγγέλλει στήν Εκάβη καί στίς γυναίκες του χοροΰ νά 
τή συνοδεύσουν στον γαμήλιο χορό της (στ. 325-341): 

πάλλε πόδ<α σόν> 
αιθέρων’ άναγε χορόν‘
_  ·»  tt  _  3 ftεναν, ευοι. 
ώς έπι πατρός έμοϋ 
μακαριωτάταις 
τύχαις* ό χορός δσιος' 
άγε συ, Φοϊβε, νΰν. 
κατά σόν έν δάφναις 
άνάκτορον Ουηπολώ.
Ύμήν, ώ Ύ μένα ΐ, Ύμήν.

1. Σημειώνουμε τή χρήση του έξάρχω στ. 147, 152.
2. Γιά τά ειρωνικά στοιχεία της σκηνής βλ. καί Sienkewitz, «Euripides’ Trojan 

Women», 88.
3. Βλ. Τρφάδεζ στ. 922: δαλοϋ πικρόν μίμημ* *Αλέξανδρόν, ποτε.
4. Βλ. καί Scodel, The Trojan Trilogy, 76 κ.έ.



Χόρευε, μάτερ, άναγέλασον
έλιασε τφό’ ίκεΐσε μετ' έμέθεν ηο&ών
φέρονσα φιλτάταν βάσιν.
βοάσαθ’  Υμέναιον ,  ώ ,

μακαρίαις άοιδαΐς
Ια<κ>χαϊς τε νύμφαν.
ιτ * ώ καλλίπλεποι Φρνγών
κόραι, μέλπετ *  έμών γάμων
τόν πεπρωμένον εννα
πόσιν έμέθεν.

«Σήκωσε τό χορό, πάλλε τό πόδι στόν άέρα, έπάν’ , εύοΐΐ / σαν τότε στίς 
πιό εύτυχισμένες μέρες/ του πατέρα μου. / Ό  χορός αυτός Ιερός! / Σΰρε το 
εσύ, Φ ο ΐβ ί, πχντρεύουμαι! / Στόν δαφνοστόλιστο ναό σου/ θυσία προσφέ
ρω, 'Τμήν, ώ 'Υμέναιε, *Υμήν. / Μάννα μου έμπα στό χορό. Σήκωσ’ τό πό
δι σου I στρέψ’ το έκεΐ· μαζί μου / ρύθμιζε τά βήματά σου τ ’ άγαπημένα. / 
Τόν 'Υμέναιο, άνακράζετε,/ σέ χαρούμενα τραγούδια δοθείτε. / Εμπρός, 
κορίτσια τη ί Φρυγίας μέ τά ώραΐα πέπλα,/ τραγουδήστε αυτόν,/ πού μου 
έλαχε σύζυγος στό κρεββάτι»1.

Ό  «τραγικά» ειρωνικός χαρακτήρας της σκηνής πού ύποκρύπτεται 
πίσω άπό τή χαρούμενη λάμψη της γαμήλιας τελετής είναι στό σημείο αύτό 
σαφέστατος. Ή  Κασσάνδρα τραγουδά2, άντίθετα άπό τις καθιερωμένες πρα
κτικές, μόνη της τόν 'Υμέναιο, τόν γαμήλιο ύμνο της3, προσκαλώντας καί 
τΙς ύπόλοιπες τρωαδίτισσες νά πάρουν μέρος σέ αύτήν τήν περίεργη γαμή
λια έπικήδεια τελετή4, πού Οά έπρεπε νά τελείται άπό τή μητέρα καί τΙς 
συντρόφισσες τής νύφης. Ή  βακχική παρουσία της θεόληπτης κόρης6, ή ό
ποια κρατώντας αναμμένους τούς γαμήλιους πυρσούς προλέγει τήν τύχη 
της, άπομακρύνει, πρός στιγμήν, τό κο'.νό τοΰ θεάτρου άπό τις συμφορές 
τοΰ παρόντος. ΣτΙς λογικές άναλαμπές πού άκολουθοΰν τις στιγμές έκστα
σης προαναγγέλλει μέ άπόλυτη σαφήνεια τή μοίρα τοΰ Άγαμέμνονα (στ. 
355-64), τών άχαιών στρατιωτών, τήν τύχη της 'Εκάβης (στ. 442-50) 
καί τοΰ Όδυσσέα (στ. 432-440). "Οσο γιά τήν ίδια, τό γνωρίζει πολύ κα

ί .  λίετ. ΙΙ.Σ . Σπανδωνίδη, έλαφρά τροποιημένη.
2. ‘Αρχίζει μέ δόχμιους, στή συνέχεια προχωοϊ σέ Ιάμβους καί γλυκώναους καί τέ

λος άκολουθεϊ Ινα σύντομο αίολικό γ/ ρικ^ σχήμα.
3. *0  μακαρισμός (στ. 311, 312, 327, 336) είναι γαμήλιος καί βακχικός δρος. Βλ. 

καί τά σχύλια τών Lee καί Biehl.
4. Γιά τά κοινά τελετουργικά στοιχεία μεταξύ γάμου καί θανάτου, βλ. R . Seaford, 

«The Tragic Wedding», JH S ,  107 (1987), 106-130.
5. Γιά τά βακχικά χαρακτηριστικά τής Κασσάνδρας στήν Εκάβη, βλ. R. Schlesier 

«Die Bakhen des Hades. Dionysischo Aspekte von Euripides* Hekabo», Metis, 3
(1988), 111-135.
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λά 6τι πολύ σύντομα θά συναντήσει στον "Αδη τά άδέλφια της καί τον πα
τέρα της (στ. 458). 'Η σκόπιμη προβολή τοΰ «γαμήλιου χοροΰ» τής Κασ
σάνδρας δέν προσθέτει άπλά ένα άκόμη χορευτικό σχήμα, τό μοναδικό εξάλ
λου, πού είναι σίγουρο δτι τελείται επί σκηνής, στήν παράσταση τοΰ Εύοι- 
πίδη. ’Αποτελεί μιά έξελικτική βαθμίδα τής τραγικής αίσθησης. 'Η  κατά
ληξη τοΰ βακχικοΰ-γαμήλιου χοροΰ τής Κασσάνδρας σέ επικήδειο, δίνει 
τή δυνατότητα στούς θεατές νά άντικρύσουν μέ τή διορατικότητα τής προ- 
φητισσας τό μέλλον. ’Αντίθετα άπό τήν Κασσάνδρα1 τοΰ Αισχύλου πού 
στον Άγαμέμνονα (στ. 1072 κ.έ.) προφητεύει δσα πρόκειται νά συμβοΰν 
στά πλαίσια τής τραγικής πλοκής, ό ποιητής τών Τρφάδων βλέπει πολύ 
μακριά2. Έδώ, οί χρησμοί τής άλλοπαρμένης κόρης3 πού έπεσε θύμα τής 
βίχς τοΰ Αΐαντα (στ. 69-71, 618-19), άφοροΰν τόσο στή μοίρα τών αντι
πάλων δσο καί στή δική της τύχη πού είναι άρρηκτα συνδεδεμένη μέ τό πε
πρωμένο τών κατακτητών. .

Δέν είναι φυσικά μόνον τό μέλλον τής Κασσάνδρας πού άναπαριστα 
επί σκηνής ό ποιητής. * Η περιγραφή τής τύχης τών άνωνύμων αίχμαλώ- 
των4 άποτελεΐ τό θέμα τής πρώτης εμφάνισης τοΰ «χοροΰ». Γυναίκες όλων 
τών ήλικιών πού κλαινε γιά τήν σκλαβιά πού τις περιμένει εισέρχονται σέ 
δύο ημιχόρια άπό τις παρόδους. Βρίσκονται ήδη στίς σκηνές τών κατακτη
τών καί περιμένουν τήν αναχώρηση τών πλοίων γιά νά άκολουθήσουν τόν 
δρόμο τής δουλείας στά παλάτια τών κατακτητών5. Τό θέμα τής δουλείας

1. Γιά τον μύθο της Κασσάνδρας, βλ. A. Moreau, «Les ambivalences de Casa- 
dre» στδ Entre hommes et dieux. Le convive, le heros, le prophete, έκδ. A.-F. Lau
rens (Annales L it. de VUniversite de Besangon  391 j ,  Παρίσι 1989, 145-167* Γιά τή 
λογοτεχνική άπόδοση της μορφής της στίς Τρωάδες βλ. καί J .  Davreux, L a legende 
de la prophetesse Cassandre (Bibliotheque de la Faculte de Philosophie et Lettres 
de VUniverstite de Liege, 94), Παρίσι 1942, 37 κ.έ.” A. Στέφος, Ο μύθος της Κασ
σάνδρας στην αρχαία ελληνική γραμματεία, Αθήνα 1994, 49 κ.έ.

2. Γιά τις διαφορές της εύριπίδειας Κασσάνδρας μέ τήν Κασσάνδρα τοΰ Αισχύλου, 
βλ. J .  Davreux, La legende de la prophetesse Cassandre, 44* R. Aelion, Euripide he- 
ritier d ’  Eshyle, Παρίσι 1983, τόμ. IT, 217 κ.έ.' Croally, Euripidean Polemic, 228 
κ.έ. Ενδιαφέρον παρουσιάζει και ό παραλληλισμός της Κασσάνδρας μέ τήν ’Αντιγόνη, 
παρατήρηση πού τήν όφείλουμε στήν Rehm, Mariage to Death, 43-58.

3. Στδν 'Αλέξανδρο, ή Κασσάνδρα είχε ήδη προαναγγείλλει δσα δεινά έπρόκειτο νά 
προκαλέσουν στήν Τροία οί πράξεις τοΰ Πάρη. Γιά τδν ρόλο της Κασσάνδρας στδν ’Αλέ
ξανδρο, βλ. Stinton, Euripides and the Judgement of Paris,  64 κ.έ.

4. Εικόνα πού δ ποιητής τήν έχει χρησιμοποιήσει καί στδ πρώτο στάσιμο της 'Εκά
βης, στ. 444 κ.έ. Γιά τδν χορδ στήν 'Εκάβη, βλ. J .  Mossman, Wild Justice. A Study 
of Euripides *  Hecuba, ’Οξφόρδη 1995, 68 κ.έ.

5. Ή συζήτηση περί δουλείας άπανταται καί στδν 'Αλέξανδρο (άπ. 47, 48, 49, 50, 
51, 57), ενώ το θέμα της ευγένειας (άπ. 52, 53) επανέρχεται στους στ. 614-5, 744. Γε
νικότερα γιά τδ θέμα της δουλείας στδν Εύριπίδη, βλ. Κ. Synodinou, On the Concept 
of Slavery in Euripides,· ’Ιωάννινα 1-987.



924 *Αριά&νη Ϊ'χάρτζωυ-Τάττη

άποτελεϊ θά λέγχμε τή μόνιμη κχί έπαναλαμβανόμενη εικόνα του έργου 
(«χορός» στ. 185, 211, 234, Ε κά βη στ. 140, 191, 490 κ .έ., 507, 1271, 
1280, 1311, ’Ανδρομάχη στ. 614-5, 660). 'Όσο γιά τούς κχτακτητές είναι 
κ ι αυτοί γνώριμοι στό κοινό, άφου έχουν ήδη παρελάσει στή σκηνή του δεύ
τερου έργου, του Παλαμήδη1, οπου έκτος άπό τούς στρατιωτικούς άρχη- 
γούς, άχαιοί στρατιώτες άποτελοΰν τόν «χορό» πού διάκειται εχθρικά ά- 
πέναντι στόν Παλχμήδη λόγω της «προδοσίας» του2.

Τό παιγνίδι της άνάμνησης, ή κίνηση άνάμεσχ στό παρελθόν καί τό 
μέλλον πού συνιστα ιό  κύριο γνώρισμα του έργου συνεχίζεται. Μιά γρήγο
ρη έναλλαγή στόν χρόνο καί στά πρόσωπα μας μεταφέρει στό πρόσφατο 
παρελθόν. *Η άλωση της Τροίας, ιδωμένη άπό τή σκοπιά τών άπλών γυ
ναικών, είναι τό π^οιτχόμ,τνο του χορικού πού ακολουθεί. Στό πρώτο στά
σιμο, ό «χορός» ύστερα άπό τή διαφορετική επικήδεια ωδή, πού σχολιάσα
με προηγουμένως, ζωντανεύει παραστάσεις καί εκδηλώσεις μιας άλλης ά- 
νέφελης έποχής. Θυμαται, λοιπόν, μέ τή βοήθ-ια τών Μουσών, ό «χορός»

1. Σχετικά μέ τόν Πα).αμήδη (άπ. 578-590 Nauck2), όρισμένα αποσπάσματα άπό 
τούς προηγούμενους τραγικούς, μιά παρωδία άπό τόν ’Αριστοφάνη στίς Θεσμοφοριάζον- 
σες, ενα σχόλιο στόν Όρέστη καθώς καί οΐ μυθικές διηγήσεις πο!> μας έχουν παραδοθεί 
άπό τόν Φιλόστρατο καί τόν Ύγΐνο μας όδηγοΰν στήν υπόθεση οτι τό θέμα της τραγωδί
ας είναι ή διαμάχη του ΙΙαλαμήδη μέ τόν Όδυσσέα. Τό δράμα έκτυλίσσεται στό στρατό
πεδο τών κατακτητών, τών 'Αχαιών. Ή άναφορά στή δολοπλοκία του Όδυσσέα, ό όποι
ος στηρίζεται σέ ενα ψεύτικο γράμμα γιά νά καταδικάσει σέ φόνο τόν άθώο Παλαμήδη, 
δίνει στόν ποιητή τή δυνατότητα νά συζητήσει τό πρόβλημα της παντοδυναμίας της γρα
φής, του μέσου αύτοΰ πού έξασφαλίζει τήν έπικοινωνία στόν δημόσιο πολιτικό χώρο. Γιά 
τήν τραγική παρουσία τοϋ Παλαμήδη, βλ. F. Stoosll, «Die Palamedostragfidien der 
drei grossen Tragiker und das Problem der Ilypotheseis», WS, 76 (1966), 94-101. 
M. Szarnach, «Le mythe de Palam^de avant la trag0die grecque». Eos, 6 (1974), 
35-47· της (διας, «Les tragedies d ‘ Eschyle et de Sophoclo sur Palamfede», Eos, 62 
(1974), 193-204 καί «Le Palamfcde d’ Euripide», Eos, 62 (1974), 249-271· Scolel, 
The Trojan Trilogy, 42 κ.έ.· Adlion, Euripide heritier d* Eshyle, τόμ. T, 46 κ.έ.·
D .F. Sutton, Two Lost Plays of Euripides, Νέα 'Τόρκη-Φρανκφούρτη 1987, 111-155’ 
K.M. Muller, «D er Palamedesmythos im Philoktetet des Euripides», BhAf, 133
(1990), 193-209.

Γιά τόν μύθο του Παλαμήδη, βλ. Jouan, Euripide et les legendes, 339-363* Sco- 
del, The Trojan Trilogy, 43 κ.έ.* J.A . Clua, «Ε1 mito de Palamedes a la Gracia an- 
tiga; aspectes canviants d ’un interrogant cultural i historic», Faventia, 7.2 (1985) 
69-93* Γ. Ζωγράφου-Λύρα, Ο μύθος τον Παλαμήδη στην αρχαία ελληνική γραμματεία, 
Γιάννινα 1987* Μ. Dotienne, «Une Venture inventive, la voix d’ Orph0e, les jeux de 
Palam6de» στό L* ecriture d' Orphee, Παρίσι 1989, 101-115· K. Usener, «Palame
des. Bedeutung und Wandel eines Ileldenbildes in der antiken Literatur», WJA, 
20 (1994-95), 49-78.

2. Βλ. Scodel, The Trojan Trilogy, 55. Ένα άπόσπασμα (586 N*, Θύααν AtovJ- 
αου κόραν, δζ dv' “Ιδαν τέρπεται) είνατ αιολικός χορ ίαμβος, ένώ δύο στίχοι άπό δακτυλο- 
επίτριτους άνήκουν προφανώς στόν θρήνο το3 Οίακα γιά τόν άδελφό του.
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τις στιγμές χαράς πού γνώρισε δταν ό Δούρειος ίππος οδηγήθηκε στο ναό 
τής Παλλάδας καί ολη ή Τροία νόμισε δτι τελείωσαν τά βάσανά της (στ. 
524). Οί «ευτυχισμένες» γυναίκες τοΰ «χοροΰ» δέν μπόρεσαν νά διακρίνουν 
τήν παγίδα πού έκρυβε τό δώρο τών Αχαιών. Οί χοροί προς τιμήν της 
"Αρτεμης, θεας προστάτιδας τών νεαρών κοριτσιών, έδιναν τήν άπατηλή 
αίσθηση τής βεβαιότητας γιά τή συνέχει* τής ζωής (στ. 542-55): 

έπϊ δέ πόνω και χαρά 
ννχιον επί κ /νέφας παρήν’
Λι'βνς τε λωτός έκτύπει 
Φρύγιά τε μέλεα, παρθένοι δ5 
αέριον άνά κρότον ποδών 
βοάν τ εμελπον ενφρον'...
*Εγώ δέ τάν όρεστέραν
τότ άμφϊ μέλαθρα παρθένον
Δ ιός κόραν { νΑρτεμιν} έμελπόμαν
χοροϊσι...

«Πάνω σ’ αύτές τις λάτρες καί τή χαρά / ήρθε τό σκοτάδι τής νύχτας / καί 
ή λιβυκή άντηχοΰσε φλογέρα/ καί τά φρυγικά τραγούδια, καί τά κορίτσια/ 
πηδηχτά χορεύοντας/ τραγουδούσαν χαρούμενα τραγούδια... Έ μεις  τήν 
παρθένα τών βουνών / πλάι στό ναό της τότε, / τοΰ Δία τήν κόρη, πανηγυ
ρίζαμε/ μέ χορούς καί τραγούδια».

Τά ιδιαίτερα γνωρίσματα τοΰ χορικαΰ1 επιβάλλουν, νά σταθοΰμε γιά 
λίγο σέ ορισμένα σημεία πού έχουν σημασία γιά τήν κατανόηση τοΰ συμ
βολισμού πού υπολανθάνει στόν χορό τών νεαρών κοριτσιών. Τό πρώτο πρό
βλημα πού άνακύπτει είναι κυρίως τεχνικό καί σχετίζεται μέ τή σκηνογρα- 
φική άναπαράσταση Δέν είναι βέβαια τό μοναδικό παράδειγμα στόν Ευρι
πίδη οπού ό «χορός» άνακαλεΐ μέ τά λόγια του χορούς πού εκτυλίσσονται 
κάπου άλλοΰ, έ'ξω άπό τόν δραματικό χώρο. Στήν Ιφιγένεια έν Αυλίδι (στ. 
1036 κ .έ .) ό ποιητής μέ άφορμή τόν «γάμο» τοΰ Άχιλλέα καί τής ’ Ιφιγέ
νειας, άναφέρ&τα.ι στούς χορούς πού έγιναν στούς γάμους τοΰ Πηλέα καί 
τής Θέτιδας. Στίς Βάκχες (στ. 862 κ .έ .) , ό «χορός» ονειρεύεται ευτυχι
σμένες στιγμές βακχικών χορών, στόν 'Ίωνα (στ. 1074), γίνεται άναφορά

1. Πρέπει νά σημειώσουμε στό σημείο αυτό, γιά νά άποφύγουμε τή σύγχυση μετα
ξύ χορευτικών κινήσεων καί χορικών, οτι μας ένδιαφέρει ή κειμενική άποτύπωση της χο
ρευτικής κίνησης καί οχι δ ρόλος τών χορικών καί ή σχέση τους μέ τό δραματικό άποτέ- 
λεσμα. Μέ άλλα λόγια δέν μας άπασχολεϊ τό άν καί κατά πόσον ό «χορός» είναι ένας άπό 
τούς πρωταγωνιστές, δποις πιστεύει ό Αριστοτέλης (Ποιητική 1456 a, καί τόν χορόν δέ 
Sva δει ύπολαμβάνειν τών ύποκριτών), ή άπλά ?χει χαλαρή σχέση μέ τό δράμα. Βλ. καί 
Ο. Taplin, Stagecraft of Aescylust ’Οξφόρδη 1977, 69-70, 251-52 καί Greek Trage
dy in Action.
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στους χορούς της Σελήνης, του Ούρανοΰ καί τών Νηρηίδων. Το πώς, όμως 
όργανώνει ό ποιητής στή σκηνή τών Τρφάδων τούς συγκεκριμένους φρυ
γικούς χορούς είναι δύσκολο νά τό άντιληφθοΰμε. Θά συμφωνούσαμε, ω
στόσο, σέ μιά σκηνική έκμετάλλευση ανάλογη μέ τδ περιεχόμενο τοΰ κει
μένου. Εξάλλου, είναι γενικά πλέον αποδεκτό οτι ο χορός άποτελεΐ συνή
θως άναπόσπαστο στοιχείο τών χορικών1.

Τό δεύτερο σημείο σχετίζεται μέ τις κρυμμένες άντιθέσεις καί τούς 
συμβολισμούς πού άναδύονται άπό τούς χαρούμενους χορούς τών γυναικών 
της Τροίχς. *Η τραγική ειρωνεία πού έμπεριέχετη στήν εικόνα της δόλιας 
συμφοράς πού έγινε δεκτή μέ χαρούμενους χορούς (στ. 529-30, κεχαρμαϊ- 
νοι δ* άοιδαΐς / δόλιον Ρσγον αταν), μεγιστοποιεί, νομίζουμε τή δύναμη του 
τραγικού θεάματος. Ο ί ευτυχισμένες στιγμές μιας άλλης εποχής, πού άνα- 
καλοΰν οί αιχμάλωτες γυναίκες, άντιδιαστέλλονται, μέ τήν πρώτη κιόλας 
ματιά, μέ τά δσα δεινά άκολούθησαν τή θριαμβευτική είσοδο της δολερής 
παγίδας. Τό τραγικό, όμως, πχιγνίδι δέν εξαντλείται έδώ. *Η άναπαραστα- 
τική δύναμη τοΰ χορικού προσλαμβάνει ευρύτερες διαστάσεις. *Η πρώτη 
εικόνα πού δημιουργεΐται άπό τό κείμενο είναι αύτή της ένέδρας τών ’Αρ
γέ ίων, πού δμοια μέ πλοίο (στ. 539-540, ναός ώ σεί/ σκάφος κελαινόν), 
γέννα άπό τήν κοιλιά της τούς άρματωμένους ’Αχαιούς (σ ι. 519-521, ίππον 
ένοπλον). Δέν είναι βέβαια δύσκολο γιά τό κοινό τοΰ θεάτρου νά άντιληφ- 
θεΐ τήν τραγικότητα τοΰ δώρου πού είναι άφιερωμένο στήν Παλλάδα (στ. 
522-526), αύτή τή θεά πού παραδοσιακά εχθρεύεται τήν Τροία (στ. 24). 
Παράλληλα, ή εικόνα τών πλοίων2 στήν όποια μέ Ιδιαίτερη έμφαση επανέρ
χεται 6 ποιητής («χορός» στ. 98, 102 κ .έ ., 159-162, 686 κ .έ ., Κασσάν
δρα στ. 455-467, ’Ανδρομάχη στ. 677-678)*, τοΰ επιτρέπει νά άναδείξει

1. Βλ. γιά παράδειγγα ΑΙσχ. Ευμενίδες στ. 307: δγε δι) χαΐ χοράν άψωμεν, Σοφ. 
Αίας στ. 701: νυν γάρ ίμοί μέλει χορεΰσαι, ΟΙδίπονς Τύραννος στ. 896: τί δει με χο- 
ρεύειν; * Αντιγόνη στ. 151 κ.έ.: θεών δέ ναούς χοροΐς ( τιαννυχίοις πάνχας έπέλθωμεν, 
Εύρ. Βάχχαι στ. 153: άναχορεύσωμεν Βάχχιον, κ.δ. Γιά τΙς χορευτικές κινήσεις τών με
λών τών χορικών, βλ. καί J .F . Davidson, «The Circle and the Tragic Chorus», GScR, 
33 (1986), 38-46* K. Hcikkila, «Now I Have in Mind to Dance. The Reference of 
the Chorus to their own Dancing on Sophocles Tragedies», Arctos, 25 (1991), 51- 
68* A. Ilenrichs, «Why should I Dance? Choral Self-Referentiality in -Greek Tra
gedy», Arion, 3.1 (1994), 56-111* τοΰ Ιδιου, «Dancing in Athens, Dancing on Delos: 
Some Patterns of Choral Projection in Euripides», Philologus, 140 (1996), 48-62.

2. Γιά τόν ρόλο τών πλοίων στίς Τρφάδες, βλ. καί J .  Assael, «L* image de la 
submersion de Troie dans les Troyennes d ‘ Euripido», REA, 92 (1990), 19-28*
E. Craik, «Soxual Imagery and Innuendo in Troades, στό A. Powell, Euripides. 
Women and Sexuality, Λονδίνο-Νέα Ύόρκη 1990, 1-15.

3. ’Αξίζει νά προσθέσουμε έδώ καί τό δεύτερο στάσιμο άπό τήν Έχάβη (στ. 629 κ.
έ.), δπου 6 ποιητής μνημονεύει τά πλοία πού έτοίμασε ό Πάρης γιά τό ταξίδι του στή 
Σπάρτη. .............



τόν κόσμο πού βρίσκεται έξω άπό τά σκηνικά όρια Τά πλοία μέ τά όποια 
ό Πάρης ταξίδεψε στή Σπάρτη, τά πλοιχ τών Ελλήνων πού έφθασαν ζη
τώντας εκδίκηση στίς βχθες του Ίλίου, τά σκάφη στά όποια θά έπιβιβα- 
οθοΰν οί αιχμάλωτες γυναίκες ζωντανεύουν στά μάτι* τών θεατών τή δική 
τους άγωνία μπροστά στό επικείμενο ταξίδι στή Σικελία1. Καί σέ ένα δια
φορετικό επίπεδο, ή εικόνα αύτή άποτελεΐ επίσης καί έ'να θεατρικό τέχνα
σμα ώστε νά γίνει αισθητή, μέσα άπό τις πολλαπλές σημασίες πού μπορεί 
νά πάρει ή έννοια τής θάλασσας, ή άέναη κίνηση πού ύποβόσκει κάτω άπό 
τή φαινομενική άταραξία τής θεατρικής πράξης. ’Αταραξία πού σέ συμβο
λικό επίπεδο εκπροσωπείται άπό τή σταθερή και πένθιμη παρουσία τής Ε 
κάβης.

Σέ δλους αύτούς τούς συμβολισμούς έρχεται νά προστεθεί καί ή ειδι
κή σημασία πού παίρνει ή μεταφορική εικόνα τής εγκυμοσύνης τοΰ πλοίου 
-παγίδα πού δέχτηκαν μέ χαρά οί έγκλειστες μητέρες, σύζυγοι καί κόρες 
τών πολεμιστών τής πόλης τοΰ Ίλίου. ’Έχουμε ήδη τονίσει τή δύναμη τής 
ζωής άπό τήν οποία ξεχειλίζει τό πρώτο στάσιμο. ‘ Η ίίκόνα τών νεαρών 
κοριτσιών πού λατρεύουν τή θεά πού θά τις οδηγήσει στόν γάμο καί τών μη
τέρων πού κρατούν στήν άγκαλιά τους τούς νεχρούς άπογόνους, βρίσκεται

1. 01 σημ,ερινοί μελετητές της παράστασης, πού δέν λαμβάνουν συνήθως υπόψη τους 
τά τέσσερα έργα πού συνθέτουν τήν τετραλογία τοΰ Εύριπίδη, θεωρούν οτι τό μοναδικό σω- 
ζόμενο έργο, οί Τρωάδες, έκφράζουν εϊτε τδ «κατηγορώ» του ποιητή στά γεγονότα της 
Μήλου, πού προηγήθηκαν, εϊτε τόν σκεπτικισμό του άπέναντι στήν έκστρατεία στη Σικε
λία πού άκολούθησε. Ή A.M. Van Erp Taalman Kip, «Euripides and Melos», Mne
mosyne, 40 (1987), 414-419 (γιά τήν προγενέστερη βιβλιογραφία 417, σημ. 1),
συζητώντας τδ πρόβλημα της σχέσης τών Τρφάδων μέ τις φρικαλεότητες της Μήλου 
(Θουκ. Ε 416), παρατηρεί δτι ήταν μάλλον άδύνατο γιά τόν Εύριπίδη νά γράψει, νά ζητή
σει χορό καί νά έτοιμάσει τά έργα, στόν χρόνο άπό τήν καταστροφή της Μήλου (Νοέμβ. 
-Δεκ. 416 π.Χ.) μέχρι τήν άνοιξη τοΰ 415 π.Χ. Παρά τήν όρθότητα τών θέσεων αύτών θά 
πρέπει νά τονίσουμε οτι τό σύντομο αύτό χρονικό διάστημα δέν έμποδίζει τόν ποιητή νά 
προσθέσει στό έργο του βρισμένους ύπαινιγμούς πάνω στά σύγχρονα γεγονότα ή νά άνη- 
συχει γιά τήν έπερχόμενη καταστροφή. ’Αναμφίβολα, έπίσης, μπορούμε νά θεωρήσουμε 
τήν παράσταση, στηριζόμενοι έστω καί μόνον στίς Τρωάδες, ώς ένα πραγματικά άντι- 
πολεμικό θέαμα, ώς τήν άντίδραση τοΰ είρηνόφιλου Ευριπίδη στίς φρικαλεότητες τοΰ πο
λέμου. Σέ αυτό έγκειται φυσικά καί ό διαχρονικός χαρακτήρας της τραγικής έμπνευσης. 
’Εξάλλου, ό Ευριπίδης έχει ήδη χρησιμοποιήσει τόν τρωϊκό μύθο στήν ’Ανδρομάχη καί 
τήν *Εκάβη καί θά τόν χρησιμοποιήσει καί άργότερα στήν 'Ελένη γιά νά δείξει έπί σκη
νής τή μοίρα τών θυμάτων τοΰ πολέμου. Γιά τις άντιστοιχίες μέ τά ιστορικά γεγονότα της 
έποχής, βλέπε έπίσης τή συζήτηση πού παραθέτει ό Croally, Euripidean Polemic, 232 
κ.έ. Τελευταία, ό J .  Roisman, «Contemporary Allusions in Euripides’ Trojan Wo- 
Men», SIFC, 15 (1997), 38-47, προτείνει νά λάβουμε ύπόψη μας καί τούς υπαινιγμούς 
γιά τούς Σπαρτιάτες, ώς έγκληματιές πολέμου, πού υποβάλλει ό ποιητής στό άθηναϊκό 
άκροατήριο. Γενικότερα έπίσης γιά τήν έπίδραση τοΰ τρωϊκοΰ πολέμου στήν τέχνη καί 
τή λογοτεχνία, βλ. Μ. J .  Anderson, The Fall of Troy in Early Greek Poetry and 
v4rf,’Οξφόρδη 1995. . . . . . . . .  .........
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σέ πλήρη άντίθεση μέ τήν τωρινή κατάσταση τών γυναικών, πού συνθέτουν 
τόν «χορό» του έργου. 01 αιχμάλωτες αυτές γυναίκες έχουν πλέον τελεσίδι
κα στερηθεί τήν ίδια τους τήν υπόσταση, τή δυνατότητα δηλαδή νά δώσουν 
ζωή σέ νέα πλάσματα. *0  έγκύμων ίππος (στ. 11), μετατρέπεται, λοιπόν, 
σέ όλέθριο ξόανο (στ. 12 ό?>έθριον βρέτας) πού καταστρέφει κάθε ελπίδα 
ζωής. Στήν πόλη της Τροίας πού σφύζει άπό μικρά παιδιά καί νέους άπο- 
γόνους (στ. 107, 265, 475, 503, 583, 603, 790, 1089, 1196) τό νόημα της 
λέξης λόχος (στ. 533-4) είναι, στό σημ2ίο αύτό, πολυσήμαντο. Τό παιγνί
δι άνάμεσα στίς λέξεις λόχος, λέχος, λέκτρα  καί λόγχη είναι προφανέστα
το1. Μέ τήν έμφάνιση του ‘'Αοη πού βγαίνει καρτέρι (στ. 560, λόχον δ’ έ- 
ξέβαιν* ’Άρης)  τά μικρά πχιδιά άγκαλιάζουν τρομαγμένα τά πέπλα τών 
μανάδων τους (στ. 557-559). Ή  βίχιη καταστροφή τών κοριτσιών στά 
κρεβάτια τους σηματοδοτεί τό τέλος της ζωής στήν Τροίχ καί τήν επιστρο
φή στή φρικτή πραγματικότητα. 'Η  καράτομος έρημία  (στ. 562-7) δέν 
αρμόζει στίς νεάνιδες άλλά στούς δολοφόνους τους.

Ή  καταστροφή πού έχει έπέλθει στά κοεβάτιχ τών γυναικών παίρνει 
συγκεκριμένη μορφή στήν έπόμενη εικόνα πού επικεντρώνεται στό λέχος 
της Ανδρομάχης κχί τόν δυστυχισμένο γάμο της (στ. 666, 676, 745). *Η 
προαναγγελθείσα άπό τόν «χορό» έμφάνιση στή σκηνή της συζύγου του υπε
ρασπιστή της Τροίας πού κρχτα, σαν νά κωπηλατεί, στήν άγκαλιά της (στ. 
571, παρά δ ’  είρεσία μαστών (πεται Ιφίλος Άστνάναξ *Εκτορος ϊνις)  τόν 
γιό του τελευταίου, διχλύιι καί τί<: ελάχιστες ελπίδες πού έχουν ίσως δημι- 
ουργηθεί γιά τή σωτηρία του γένους τών Πριχμιδών. Γεγονός πού επιβε
βαιώνεται καί άπό τή στιχομυθίχ Άνδρομάχης-Έκάβης, οί οποίες μοι
ράζονται τό πένθος γιά τούς άντρες τους κχί τά πχιδιά τους (στ. 577 κ.έ. )2. 
Ταυτόχρονα ή είσοδος της άμχξας τής ’Ανδρομάχης δημιουργεί καί ένα ε
πίκαιρο αισθητικό άποτέλεσμχ. Γιά μιά άκόμη φορά δέν μπορούμε νά μήν 
θαυμάσουμε τή δύναμη του ποιητή νά μετριάσει τήν άνησυχίχ πού προξε
νούν τά είκονογρχφικά του σχήμττχ. Ή  σκηνική άνάπλχση του μυθικοΰ 
παρελθόντος, ή εικόνα δηλχδή του όχήματος πού έρχεται συμβολίζοντας 
τήν καταστροφή της μυθικής πόλης, δέν μπορεί νά μήν άνακαλέσει στή μνή
μη τών θεχτών πχραστάσεις ο ίκ ε ί:;, δπως αύτή του πλοίου-όχήμχτος πού

1. Βλ. καί 'Εκάβη, στ. 128-9 γιά τά λέκτρα της Κασσάνδρας καί τή λόγχη τοϋ Ά -  
χιλλέα. Γιά τό λέχος στόν Ευριπίδη, βλ. Croally, Euripidean Polemic, 97 κ.έ. Γενικότε
ρα γιά τή σχέση λέχους καί πολέμου, βλ. Ν. Loraux, «Le lit, la guerre», L'Homme, 21 
(1981), 37-67 ( = Les experiences de Tiresias. Le feminin et V homme grec, Παρί
σι 1989, 29-53).

2. Ή ’Ανδρομάχη προβάλλει έπΐ σκηνής δ λες τΙς αρετές της όμηρικής κοινωνίας καί 
τοϋ τρωϊκοΰ βασιλικού οϊκου. Γιά τή σκηνή βλ. καί R. Meridor, «Euripides Troades 
28-44 and the Andromache Scono», A JPh, 110 (1989), 17-35.
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μεταφέρει τόν πέπλο της Άθηνάς γιά τά Παναθήναια, εγγύηση γιά τήν ά- 
σφάλεια τής πόλης1.

Τώρα όμως ή πόλη αύτή έχει χαθεί. Τή χάλασαν τά έλληνικά κοντά
ρια καί ό έρωτας γιά μιά θνητή, τήν Ε λένη . Σ έ αυτήν τήν Ελένη, πάνω 
στήν οποία βαραίνει ήδη ή κατάρα τής ’Ανδρομάχης (στ. 766), εϊναι άφι- 
εοωμένο τό επόμενο έπεισόδιο.

’Ενώ ή ’Ανδρομάχη άποτέλεσε τό άποτύπωμα τής ομηρικής ήρωΐδας, 
ό χαρακτήρας τής Ελένης είναι χωρίς άμφιβολία βαθύτατα τραγικός. ’Έ 
χει συχνά αίπωθεΐ οτι ή  σκηνή τής άντιπαράθεσης Έλένης-Έκάβης διακό
πτει τήν αΰξουσα ένταση τοΰ θρήνου, οτι έχει δυσανάλογα μεγάλη έκταση, 
ότι δέν συμβαδίζει μέ τό αίσθημα τή ν , καταστροφής πού άναδύεται άπό τό 
έργο. Ελάχιστη, ομως, σημασία έχει δοθεί στό βαθύτερο νόημα αύτής τής 
άντιπαοάθεσης. *Η Ελένη άναγκάζεται νά ύπερασπισθεΐ μόνη της τόν εαυτόν 
της. Ό  πραγματικός ένοχος δέν είναι ή ίδια άλλά ή βία στήν όποία άναγκά- 
στηκε νά ύποκύψει υστέρα άπό τις αποφάσεις τών θεών. Ό  λόγος της Ε 
λένης2 κινείται σέ δύο επίπεδα. ’Εκείνο τοΰ μύθου άπό οπού άντλεΐ τά έπι- 
χειρήματά της καί έκεΐνο τής πραγματικότητας πού τής έπιτρέπει νά άμ- 
φισβητεΐ τήν ισχύ τών παραδόσεων. Γλιστρώντας άπό τό ένα επίπεδο στό 
άλλο, φέρνει τόν μύθο επί σκηνής, διαλέγεται μαζί του, δίνει ξεκάθαρα πο
λιτική διάσταση στήν κρίση τοΰ Πάρη (στ. 924 κ .έ.)3. Γιά τήν Ελένη ένο
χη είναι ή ’Αφροδίτη πού ωφέλησε τήν Ελλάδα κατέστρεψε ομως τήν ίδια. 
Στήν ύπερασπιστική έπειχηρηματολογία τής Ελένης τό παρελθόν καί τό 
παρόν συμπλέκονται καί συγκρούονται μέ άποτέλεσμα ή ήροκδα νά μένει 
μετέωρη, άθυρμα τών ίδιων της τών επιλογών. ’Αντίθετα άπό τήν Ελένη 
ή άπάντηση τής Εκάβης δέν έχει τίποτε τό διφορούμενο. Οί λόγοι τής γη- 
ραιάς βασίλισσας είναι σαφείς. ’Αποδεσμεύει τούς θεούς άπό τήν ευθύνη 
τους καί δίνει προτεραιότητα στίς άνθρώπινες πράξεις. *0  ρητορικός άγώ- 
νας δπου τίθεται θέμα εύθυνών τών πολιτικών παίρνει σάρκα καί όστά μέ
σα άπό ενα λεκτικό γυναικείο παιχνίδι. Ή  Ε λένη καί ή Εκάβη μιλάνε δι
αφορετική γλώσσα καί γιά τόν λόγο αύτό είναι άδύνατο νά έπικοινωνήσουν. 
Γιά τούς θεατές δέν υπάρχει μεγάλη άπόσταση άπό τούς λόγους τών πολι-

1. Παρατήρηση πού τήν όφείλουμε στήν Podari, «La fonction dramatique du 
premier stasimon», 138.

2. Γιά τόν άγώνα Έλένης-Έκάβης, βλ. C.W. Amerasinghe, «The Helen Episo
de in the Trojades», Ramus, 2.2 (1973), 99-106· M. Lloyd, «The Helen Scene in 
Euripides’ Troades», CQ, 34, (1984), 303-313* G. Gellie, «Helen in the Trojan Wo
men», στό Studies in Honour of T.B.L. Webster, έκδ. J.H . Belts, J.T . Hooker, J .R .  
Green, Μπρίστολ 1986, 114-121· J .  de Romilly, «L a  belle H6l6ne et Γ Evolution de 
la tragSdie grecque», LEC, 56 (4988), 129-143.

3. Τήν πολιτική διάσταση τών δώρων τών τριών θεαινών στήν κρίση τοΰ Πάρη .τή 
συναντάμε γιά πρώτη φορά στόν ποιητή Κρατΐνο. Βλ. παρακάτω 333, σημ. 3.
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τικών της έποχής σχετικά μέ τήν άναγκαιότητα της έκστρατείας στη Σ ι
κελία.

*Η σκηνή της συνάντησης Ελένης καί Εκάβης άποκτα ειδικό ενδια
φέρον γιά τή δική μας άνάλυση γιά εν αν σημαντικό λόγο. Ε ϊνχι, ίσως, ή 
μοναδική σκηνή στις Τρωάδες, δπου διακόπτεται ή διαδοχική εναλλαγή τών 
χοφυτικών σχημάτων. Κ ι αύτό γιατί ό ποιητής SCvtii ιδιαίτερη βαρύτητα- 
στή σωματική παρουσία της Ελένης. *Η ελξη πού προξενεί ή γυναίκα- 
σύμβολο πού ξεχωρίζει άνάμεσα στίς αιχμάλωτες χάρη στή χλιδή, τή με* 
γαλοπρέπεια καί τή δύναμη τών θελγήτρων της1, δημιουργεί μιά χτυπητή 
αντίθεση μέ τή φυσική παρουσία τών ύπολοίπων γυναικών πού έχουν χάσει 
τή σωματική τους ταυτότητα Ταυτόχρονα δίνει στόν ποιητή μία άκόμη 
δυνατότητα νά άπλίόσει πολύ μακριά τά πέπλα της δραματικής πλοκήC.

Στά χορευτικά σχήματα πού συναντήσαμε μέχρι τώρα ό ποιητής μπο- 
ρ»σε νά σκιαγραφήσβι ολ?ς τις χρονικές στιγμές πού άπλώνονται άπό τό 
πρόσφατο παρελθόν, τήν άλωση δηλαδή της Τροίας, μέχρι τό άμ*σο μέλ
λον, τή δουλεία τών αιχμαλώτων στούς οίκους τών κατακτητών. Μέ τήν 
παρεμβολή της σκηνή»; του άγώνα Έλένης-Έκάβηΰ ό Εύριπίδης μετακι
νείται στό μακρινό παρελθόν, στίς αίτιες δηλαδή τοΰ πολέμου. Ενώνοντας, 
κάτω άπό τόν μανδύα τής σοφιστικής επιχειρηματολογίας τών δύο γυναι
κών, τό παρελθόν μέ τό παρόν, διαλύει τΙς χρονικές αποστάσεις δηλώνο
ντας ταυτόχρονα τό χάσμα μεταξύ τών χαρακτήρων του δράματος. Στήν 
άλληλουχία έπομένως τών χορευτικών είκόνων πού μετέφεραν τόν θεατή έκ- 
τός της τραγικής σκηνής, ό ποιητής άντιπαραθέτει εναν άγώνα πού κλείνει 
τόν κύκλο τών γεγονότων καί κάνει σαφείς τις δυνατότητες τοΰ πολιτι- 
κοΰ προβληματισμού τοΰ 5ου π .Χ . αΙώνα. Τό επεισόδιο αύτό έπισφραγίζει 
καί τήν άρχή τοΰ τέλους τοΰ έργου.

Έ χ ε ι άρχίσει πλέον ή άντίστροφη μέτρηση στή θεατρική σκηνή. Ή  
άναχώρηοη είναι ήδη γεγονός. 01 γυναίκες έγκαταλείπουν τήν Τροία καί 
πρώτα άπό δλα τούς βωμούς τών θεών. Κρατώντας τήν άνάμνηση στό τρί
το στάσιμο*, τών τελευταίων χορών πρός τιμήν τών θεών, ot γυναίκες με- 
ταφέρονται στή φρικτή πραγματικότητα (στ. 1071-73):

,φρονδαί σοι ΟυσΙαι χορών τ* 
εϋφημοι κέλαδοι κατ* 8ρ- 
φναν τε παννυχίδες θεών

Ί . Γιά τή δύναμη της φυσικής παρουσίας της Ελένης στίς Τρφάδες, βλ. Ν. Worman, 
«The Body as Argument: Helen in Four Greek Texts», CA, 16.1. (1997), 151-203 
(180-200).

2. Στό τρίτο στάσιμο τό πρώτο ζεύγος άρχίζει μέ αίολικούς χορίαμβο’χ , συνεχίζει 
μέ Ιάμβους καί κλείνει μέ προσωδιακό .ρυθμό. Τό δεύτερο άρχίζει μέ ήμιεπεϊς, μετά ίαμ
βοι καί ύστερα πέντε ήμιεπεΐς μετά τό Ιαμβικό κλείσιμο.
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«πάνε οί θυσίες καί τών χορών τών ιερών/’ τά ευοίωνα τραγούδια/ καί τά 
νύχτια γλέντια γιά τούς θεούς».

Οί τρωκδίτισσες έχουν τελικά άντιληφθεΐ δτι είναι μόνες τους προδο
μένες άκόμη καί άπο τούς θεούς. 'Η εγκατάλειψη αύτή είναι κιόλας γνωστή 
στο κοινό του θεάτρου πού εχει άντικρύσει ,ήδη, στήν άρχή του έργου, τόν 
Ποσειδώνα καί τήν Άθηνα νά άπομακρύνονται άπο το ερημωμένο ’Ίλιο 
(στ. 26-27, ερημιά γάο πόλιν δταν λάβη κακή,/ νοσεί τα τών θεών ουδέ τι- 
μάσθαι θέλει). Οί γυναίκες, όμως, πού στο δεύτερο στάσιμο, είχαν πιστέ
ψει στον έρωτα τών θεών κχί ιδιαίτερο τού Δία γιά τήν Τροία (στ. 843- 
45) \  διατηρούσαν άκόμη κάποια ελπίδα γιά τή σωτηρία τους. Τώρα έ
γινε φανερό δτι ό Δίας2 τις έχει έγκαταλείψει, παοαδίδοντας στούς ’Αχαιούς 
το ναό καί το βωμό του Ίλίου, τή φλόγα καί τον καπνό τών θυσιών (στ. 
1060-1062). Καθισμένος στον ούράνιο θρόνο του καί στον αιθέρα άγνοεΐ 
δτι ή πόλη έχει παραδοθεΐ στήν ορμή της φωτιάς (στ. 1077-1080).

Τά γεγονότα πού άκολουθοΰν δέν αποτελούν παρά τό ξεκάθαρο απο
τέλεσμα αύτής της οριστικής εγκατάλειψης τών γυναικών στήν τύχη τους. 
Τήν τραγική καταστροφή πού γνωρίζουν οΐ θεατές τή συνειδητοποιούν καί 
τά πρόσωπχ τής σκηνής. Πρόκειται γιά £να είδος συλλογικής άναγνώρισης 
πού άφορά σέ δλουί τούς χαρακτήρες τού έργου. Τονίσαμε ήδη τό παράδο
ξο τών θρήνων πού επαναλαμβάνονται συνεχώς στίς Τρωάδες, θρήνοι πού 
άναφέρονται στή μοίρα τών ζωντανών. Θά έλεγε, όμως, κανείς δτι άπό έδώ 
καί πέρα τό άδιάχ.οπο μοιρολόι του «χοροΰ» καί τής Εκάβης άλλάσσει α
ποδέκτη άνακτώτας κάτι άπό τόν πραγματικό του ρόλο. *0  ιάλεμος (στ. 
1304), ο θρήνος δηλαδή γιά τούς νεκρούς, γιά τόν άταφο Πρίαμο, τά μέ- 
λαθρα τών θεών, τήν πόλη πού θά έγκαταλείψουν, ολοκληρώνει τήν εικόνα 
τών έπικήδειων τελετών πού παίρνουν γιά πρώτη καί τελευταία φορά τήν

1. Στδ δεύτερο στάσιμο, 6 «χορδς» άναφέρεται στή διπλή έπίθεση τών Ελλήνων. 
Στήν πρώτη στροφή 6 «χορδς» θυμίζει τήν έκστρατεία του 'Ηρακλή πού κρήμνησε τά όρθο- 
κτισμένα άπδ τδν Φοίβο τείχη της Τροίαν, ένώ ?νας σύντομος υπαινιγμός στήν τωρινή έκ
στρατεία τοϋ Άγαμέμνονα συνδέει τδ παρελθόν μέ τδ παρόν. Ό  Αγαμέμνων’ κρύβεται 
πίσω άπδ τδν 'Ηρακλή, ό Ααομέδων παίρνει τή θέση του Πάρη. Στδ δεύτερο μέρος της 
ώδής ό «χορδς» μεταφέρεται στδ θεΐκδ έπίπεδο. ΟΙ έρωτες του Δία γιά τδν Γανυμήδη, 
άπδ τδν όποιο παίρνει καί τδ δνομά του τδ χορικό, καί της Ήοΰς γιά τδν Τιθωνό, γιών τοϋ 
Λαομέδοντα, τονίζουν τή μεγάλη άγάπη τών θεών γιά τήν Τροία, μιά πόλη πού γνώρι
σε εύτυχισμένες στιγμές. Γιά τδ περιεχόμενο τοϋ χορικοΰ βλ. καί A. Burnett, « Trojan 
Women and the Ganymede Ode», YCS, 25 (1977), 291-319.

2. Γιά τδν ρόλο τοϋ Δία στδ τρίτο στάσιμο, βλ. καί Η. Yunnis, A New Creed: 
Fundamental Religious Beliefs in the Athenian Politics and Euripidean Drama 
(Hypomnemata 91), Γοττίγγη 1988, 81 κ.έ. Γενικότερα γιά τδν ρόλο τών θεών στίς 
Τρωάδες, βλ. Ε. Lef0vre, «Die Funktion der Gotter in Euripides’ "Troades"», 

WSA, 15 (1989), 59-65.



«πραγματική» κοινωνική τους υπόσταση. Ό  «χορός» καί ή δυστυχισμένη 
γερόντισσα γονατίζουν άνακαλώντας άπό τόν "Αδη τούς νεκρούς. Μέ τήν 
τελευταία μάλιστα λυρική άντιστροφή άποχαιρετοΰν τήν πόλη κινώντας γιά 
τά πλοία τών ’Αχαιών. Τό έργο κλείνει άκριβώς στό σημείο πού άρχισε1. 
*Η φωτιά πού έχουν διαταχθεΐ νά άνάψουν οί λοχαγοί τών Άχχιών ξεθε
μελιώνει τό Ίλ ιο .

*Η παράσταση δέν άνέκοψε φυσικά τήν εξέλιξη και τις φρικαλεότητες 
τοΰ ΓΤελοποννησιακοΰ πολέμου. Οί θεατές γνωρίζουν οτι οί βλαβερές συ
νέπειες τοΰ πολέμου δημιουργοΰν κάθε φορά μιά καινούρια Τροία. Παρά 
ταΰτα, τό τετελεσμένο πλέον γεγονός τοΰ πολέμου, τετελεσμένο ήδη άπό 
τήν άρχή τοΰ έργου, μας υποχρεώνει σέ ορισμένες συμπ>ρασματικές διαπι
στώσεις σχετικά μέ τή συμβολική χρήση τών χορευτικών σχημάτων τής 
παράστασης. Ε κτός λοιπόν άπό τή γλώσσα2, στοιχείο πού πολλές φορές 
δέν είναι άρκετό νά περιγράψει τή συναισθηματική κατάσταση, τόν πόνο 
καί τό πένθος τών χαρακτήρων τοΰ δράματος, ό ποιητής άναζητα καί άλ
λους πιό παραστατικούς εκφραστικούς τρόπους. *Η προσφυγή στή δύναμη 
τών εικόνων, χαρακτηριστικό γνώρισμα τοΰ Εύριπίδη πού είναι εξοικειω
μένος μέ τήν τέχνη τής ζωγραφικής, βρίσκει στό έργο αύτό τήν πλήρη ε
φαρμογή της.

’'Αν καί οί χαρακτήρες τοΰ έργου δέν είναι παρά ζωντανοί νεκροί, γυ
ναίκες πού κινοΰνται έξω άπό τά δρια τοΰ οίκου τους, σέ έναν χώρο μεταξύ 
νικητών καί ήττημένων, έν τούτοις ή δύναμη τών κινήσεών τους καλύπτει 
όλόκληρο τό φάσμα μιας ζωής πού έχει πλέον χαθεί. Οί γυναίκες περιγρά
φουν διαδοχικά μέ τόν λόγο, άλλά καί μέ τις κινήσεις τοΰ σώματος, τόν 
θρήνο, τόν υμέναιο, τόν γάμο καί τή συζυγική ζωή, τόν έρωτα, τούς θεούς 
τής πόλης καί τοΰ γάμου. Ή  μόνιμη θρηνητική παρουσία της Εκάβης πού 
διακόπτεται άπό τήν έμφάνιση τής Κασσάνδρας, τής ’Ανδρομάχης καί της 
Ε λένης, δημιουργεί έντονη άντίθεση μέ τούς χορούς τών γυναικών στήν 
όρχήστρα πού μεταφέρουν τούς θεατές σέ άλλες πιό ευτυχισμένες έποχές.

1. Δέν Οά συμφωνούσαμε, ώστόσο, έδώ μέ τΙς θέσεις του Dunn, «Beginning at the 
End in Euripides’ Trojan Women», δτι ό ποιητής θέλοντας νά δώσει ίμφαση στό πάθος 
τών αιχμαλώτων καί στό μέγεθος της καταστροφής ϊχει άντιστρέψει, κατά κάποιο τρόπο 
τό τέλος μέ τήν άρχή τοΰ ίργου. Είναι φυσικά άλήθεια τό γεγονός δτι τό ίργο άρχίζει μέ 
τό τέλος της Τροίας καί τελειώνει μέ τή διαπίστωση αύτοϋ τοΰ τέλους. Νομίζουμε, δμως, 
δτι ή παρουσία τοΰ Ποσειδώνα πού δίνει περιληπτικά στόν πρόλογο δσα πρόκειται νά συμ
βουν, έρμηνεύει ξεκάθαρα καί τήν πρόθεση τοΰ ποιητη νά έστιάσει τό ένδιαφέρον του δχι 
στή δράση τών χαρακτήρων τοΰ δράματος άλλά στά άποτελέσματα τών ανθρωπίνων 
πράξεων.

2. Ή  ’Ανδρομάχη είναι άνίκανη νά περιγράψει μέ λόγια τή δυστυχία της (στ. 695, 
δφΟογγός είμ ι). Γιά τή δύναμη τής γλώσσας στίς Τρφάόες, βλ. Gregory, «The Power οί 
Language in Euripides' Troades».
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'Η προβολή καί ανάμνηση μιας αμφιλεγόμενης ευτυχίας, πού λειτουργεί 
συνειρμικά μέσα άπό τή χορευτική κίνηση άπό τήν άρχή ώς τό τέλος τοΰ 
έργου, μεγιστοποιεί τΙς δυνατότητες τής θεατρικής πράξης. Συνήθως στή 
δραματική πράξη υπάρχει μιά μόνιμη ένταση άνάμεσα στά μέλη τοΰ «χο
ρού» και τούς ηθοποιούς. *Η ιδιοτυπία στίς Τρωάδες έγκειται στό γεγονός 
ότι δέν υπάρχει αντιπαράθεση ούτε μεταξύ τών χαρακτήρων τοΰ δράματος 
οΰτε μεταξύ τών τελευταίων καί τών άνωνύμων γυναικών πού άπαρτίζουν 
τόν «χορό»1. Οί μορφές πού διαδέχονται ή μία τήν άλλη δέν προσθέτουν κά
θε φορά π/ρά ένα τμήμα τής τραγικής αίσθησης. Οί μόνες έκδηλες άντιθέ- 
σεις είναι μεταξύ παρόντος καί παρελθόντος, ένα παρελθόν πού είναι ζω
ντανό καί φωτίζει τό μέλλον. ’Άν στήν τελευταία ραψωδία τής Ίλιάδας (Ω 
723 κ .έ .) ό θρήνος τής Εκάβης, τής ’Ανδρομάχης, τής Ελένης καί \ων ά- 
νο>νυμων γυναικών τής Tpoiac συντελεί ώστε τό κλέος τοΰ Έκτορα νά δια
τηρηθεί άσβεστο στή μνήμη τών άνθοώπων, στήν πχράσταση τοΰ Ευριπί
δη οί γυναίκες άοιδοί, οί όποιες διηγούνται όχι τή μοίρα τών άλλων άλλά τή 
δική τους μοίρα, υπογραμμίζουν μέ τόν δικό τους τραγικό τρόπο τήν επιβί
ωση τής Τροίας2. ’Έτσι ή τελευταία τους φράση (στ. 1322-40) γιά τόν 
άφανισμό τής Τροίας άπευθύνεται στό κοινό πού κρατά στή μνήμη του 
τήν ένδοξη πόλη.

Δέν συνιστά έπομένως υπερβολή νά ποΰμε ότι ή σκόπιμη προβο?α] 
τών συμβολικών χορευτικών σχημάτων δίνει στό έργο καί τόν ιδιαίτερό του 
χαρακτήρα. ‘ Η άπέραντη έρημία τοΰ τοπίου συνεπικουρούμενη καί άπό τή 
μοναξιά τών γυναικών πού μόνες τους τελοΰν τούς γάμους τους καί τούς 
θρήνους, δημιουργεί στή σκηνή άλλά καί στή φαντασία τών θεατών ένα μο- 
δικό δραματικό αποτέλεσμα. Μέ τή βοήθεια τών πολλαπλών συνειρμών πού 
προσφέρουν τά χορευτικά σχήματα τό κοινό τοΰ θεάτρου άποδεσμεύεται 
τόσο άπό τόν κόσμο τής πραγματικότητας όσο καί άπό τόν κόσμο τής τρα
γικής πράξης. Μέ άλλα λόγια, ό χορός, άποδίδοντας ο,τι δέν είναι δυνατόν 
νά διδαχτεί πάνω στήν τραγική σκηνή, αποκτά, ώς μιμητική πλέον πράξη 
ξεκάθαρα τραγικό χαρακτήρα ’Άν στίς χορευτικές εικόνες άπό τις Τρωά
δες προσθέσουμε καί τόν «χορό» άπό τόν 'Αλέξανδρο πού άπαρτίζεται άπό 
γυναίκες ή γέρους τής Τροίας άλλά καί άπό συντρόφους του βουκόλους3, τόν

1. Στόν συλλογικά χαρακτήρα τοΰ χοροΰ έχει άναφερθεϊ καί ό Sienkewicz, «Euri
pides’ Troian Women. Γενικότερα γιά τή σύνθεση τοΰ «χοροΰ» στδν Ευριπίδη καί τή 
συμμετοχή του στή δραματική πλοκή, βλ. Λ. G. Phoutrides», «The Chorus of Euripi
des», HSCPh, 27 (1916), 77-110.

2. Γιά την έπιμονή τοΰ Ευριπίδη στόν ρύλο της Τροίας, βλ. καί P. Ε. Easterling, 
«Form and Performance», στό The Cambridge Companion to Greek Tragedy, έκδ. 
P.E. Easterling, Καίμπριτζ 1997, 151-177 (173-77).

3. Βλ. Jouan, Euripide et les legendes, 119, σημ. 1· Scodel, The Trojan Trilo
gy, 26. Γιά τούς διπλούς χορούς στόν Ευριπίδη, βλ. καί Coles, The Hypothesis of Euri-

Χορός καί τελετουργία στίς Τρφάδεζ τοΰ Ευριπίδη. 335



‘Αριάδνη Γκάρτζιου-Τάττη

«χορό» τών άχαιών στρατιωτών άπό τόν Παλαμήδη καί τόν «χορό» Τών 
σατύρων άπό τόν Σίσνφο1, οπου στόν ήμιάγριο, ήμιανθρώπινο κόσμο του 
σατυρικοΰ δράματος συγχωνεύονται ολος οί κοινωνικές παοαδοξότητες 
καί οπου καταογεΐται κάθε έννοια της τάξης, τότε ό διευρημένος αύτός όρί- 
ζοντχς, πού άπλοινεται καί καλύπτει 5λες τις πτυχές της άνθρώπινης ζω- 
ήι,, αποτελεί ένα θαυμάσιο εύρημα γιά τήν άποτύπωση της ζωής πού έχει 
χαθεί άπό τό σκηνικό πεδίο. Καί άπό αύτή την άποψη, ό ποιητής της πα
ράστασης του 415 π .Χ . έχει πλήρως έπιτύχει τόν στόχο του.

pities' Alexandros, 19, σημ. 1. ‘Αξίζει έπίσης νά ύπενθυμίσουμε έδώ 6τι δεκαπέντε πε
ρίπου χρόνια πρίν άπό τήν παράσταση του 415 π.Χ., ό κωμικός ποιητής ΚρατΤνος έχει 
Ισως παρουσιάσει, στό έργο του Διονυσαλέξανδρος, έπΐ σκηνης διπλούς χορούς άποτελού- 
μενους άπό βουκόλους καί σατύρους. Βλ. καί τή' μελέτη μας «Le Dionysalexandros de 
Cratinos», Metis, 1.2 (1986), 325-332 (332).

1. Γιά τό τελευταίο έργο της «τετραλογίας», τόν Σίσυφο, οί γνώσεις μας είναι έλά- 
χιστες. Έχουμε στή διάθεσή μας δύο πολύ σύντομα άποσπάσματα πού άνήκουν χωρίς άμ- 
φισβήτηση στό όμώνυμο έργο τοϋ Εύριπίδη (άπ. 673-674 Nauck*), κάποια στοιχεία πού 
προσφέρουν τά παπυρολογικά δεδομένα (Ρ . Oxy. 2455, άπ. 7, βλ. C. Austin, Nova 
Fragm enla Euripidea in Papyrus Reperta, Βερολίνο 1968, 93), καθώς καί τό άπό- 
σπασμα έκεϊνο πού μιλάει γιά τήν άνακάλυψη τών νόμων καί τών θεών άπό τούς ανθρώπους 
(καί τό όποιο άποδίδεται εΓτε στόν Σίσυφο τοϋ ΚριτΙα εΓτε σ’ αύτόν τοϋ Εύριπίδη). Γιά 
τό περιεχόμενο τοϋ τελευταίου άποσπάσματος. βλ. A. Dihle, «D as Satyrspiel Sisy
phus», Hermes, 105 (1977), 28-42· M. Winiarczyk, «Nochmals das Satyrspiel 
Sisyphos», WS, 100 (1987), 35-48* H. Yunnis, «The Debate on Undetected Crime 
and Undetected Fragment from Euripides* Sisyphus», ZPE, 75 (1988) 39-46* H. 
Davies, «Sisyphus and the Invention of Religion fC ritias’ , TrGF, 1 (43) F 19=B

• 25 D K)», BICS, 36 (1989), 16-32. Τό θέμα αύτό έξετάζεται καί στήν ύπό έκδοση με
λέτη μας, «Ό  Σίσυφος ή άνακάλυψη τών νόμων καί τών θεών», Πρακτικά Δήμου Χαλαν
δρίου, * Αθήνα 1998.

Γιά τόν μύθο τοϋ Σισύφου, βλ. C. Sourvinou-Inwood, «Crimo and Punischement 
Tityos, Tantalos and Sisyphus in Odyssey 11», BICS, 33, (1986), 36-58 (Ιδιαίτε
ρα. 47 κ.έ.)· E. Pelluer, «Figures narratives de la mort et Γ immortality. Sisyphe et 
autres.histoiros», Mitis, 4.2 (1989}, 269-290.


